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In diesem Handbuch befi nden sich WARNHINWEISE, 
VORSICHTSMASSNAHMEN, WICHTIGE ANMERKUNGEN 
und HINWEISE. Jeder dieser Punkte hat einen besonderen 
Zweck. WARNHINWEISE sind Sicherheitshinweise, die auf 
eine möglicherweise gefährliche Situation hinweisen, die zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen kann, wenn 
sie nicht vermieden wird. VORSICHTSMASSNAHMEN 
sind Sicherheitshinweise, die auf eine möglicherweise 
gefährliche Situation hinweisen, die zu leichten oder mäßigen 
Verletzungen führen kann, wenn sie nicht vermieden wird. Eine 
VORSICHTSMASSNAHME kann auch auf unsichere Praktiken 
hinweisen. VORSICHTSMASSNAHMEN und WARNHINWEISE 
kennzeichnen die Gefahr, weisen auf Möglichkeiten zur 
Vermeidung der Gefahr hin und geben Aufschluss über 
die möglichen Folgen, wenn diese Gefahr nicht vermieden 
wird. Das Signalwort WICHTIG weist auf Anmerkungen mit 
Vorgehensweisen zur Vermeidung von Sachschäden hin. 
HINWEISE liefern zusätzliche Informationen, die Ihnen helfen, 
ein bestimmtes Verfahren durchzuführen. BITTE UNBEDINGT 
ALLE SICHERHEITSMASSNAHMEN BEACHTEN!

Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen

GEFAHR DURCH BEWEGLICHE TEILE
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
• Immer vergewissern, dass der Riegel geschlossen 

ist und keine Last trägt.
• Hakenspitze oder Riegel niemals belasten.  Nur die 

Hakenmitte belasten.
• Verworfene Haken bzw. Haken mit einer 

verbreiterten Durchlassöffnung niemals verwenden.
• Immer Haken mit einem Riegel verwenden.
• Immer gewährleisten, dass Bedienpersonal und in 

der Nähe befi ndliche Personen auf die Stabilität von 
Fahrzeug und Last während des Windenbetriebs 
achten.

• Fernsteuerungs- und Stromversorgungskabel immer 
von der Trommel, dem Seil und beim Abspannen 
fernhalten.  Auf rissige, geknickte oder ausgefranste 
Drähte oder lockere Anschlüsse achten. 
Beschädigte Komponenten sind vor Inbetriebnahme 
auszuwechseln.

• Fernsteuerungskabel bei Verwendung im Fahrzeug 
immer durch Fenster verlegen.

GEFAHR DURCH BEWEGLICHE TEILE
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
Allgemeine Sicherheitsmaßnahmen:
• Immer mit der Winde vertraut machen. Nehmen 

Sie sich Zeit, um die Anleitung und/oder 
Bedienungsanleitung und/oder Grundlegenden 
Richtlinien zur Windentechnik zu lesen, um sich mit 
der Winde und deren Betrieb vertraut zu machen.

• Niemals die Nennkapazität der Winde bzw. des 
Windenseils überschreiten.  Zur Reduzierung 
der Last sind eine Umlenkrolle und ein zweifach 
geschertes Seil erforderlich.

• Bei der Handhabung des Windenseils immer 
schwere Lederhandschuhe tragen. 

• Winde oder Windenseil niemals zum Abschleppen 
verwenden. Schockbelastungen können das Seil 
beschädigen, überlasten und zum Reißen bringen.

• Winde niemals zum Sichern einer Last verwenden.
• Winde niemals unter Alkohol-, Drogen- oder 

Medikamenteneinfl uss in Betrieb nehmen.
• Nur Personen, die mindestens 16 Jahre alt sind, 

dürfen diese Winde in Betrieb nehmen.
Installationssicherheit: 
• Die Befestigungsstelle muss immer fest genug 

sein, um der maximalen Nennleistung der Winde 
standhalten zu können.

• Die Befestigungsteile müssen immer mindestens 
Grad 5 (d. h. 8,8) entsprechen.

• Befestigungsschrauben niemals schweißen.  
• Nur vom Hersteller zugelassene Befestigungsteile, 

Komponenten und Zubehörteile verwenden.  
• Nie zu lange Schrauben verwenden.
• Immer die Windeninstallation und Hakenbefestigung 

abschließen, bevor die Verkabelung installiert wird. 
• Kontakt mit dem Windenseil, der Öse, dem Haken 

und der Seilführung während der Installation, 
des Betriebs und beim Ab- und Aufspulen immer 
vermeiden.

• Seilführung immer so positionieren, dass der 
Warnhinweis deutlich sichtbar nach oben zeigt.

• Windenseil vor Inbetriebnahme immer erst dehnen 
und unter Last neu aufspulen.  Ein fest aufgespultes 
Windenseil reduziert das Risiko, dass sich die 
Seillagen lockern und hängen bleiben oder Schäden 
verursachen.
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GEFAHR DURCH BEWEGLICHE TEILE
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
Sicherheitsmaßnahmen beim Windenbetrieb:
• Windenseil, Haken und Schlingen vor 

Inbetriebnahme der Winde immer prüfen.  
Ausgefranste, geknickte oder beschädigte 
Windenseile müssen umgehend ausgetauscht 
werden.  Beschädigte Komponenten sind vor 
Inbetriebnahme auszuwechseln.  Alle Einzelteile 
sind vor Schäden zu schützen.

• Gegenstände oder Hindernisse, die einen sicheren 
Betrieb der Winde beeinträchtigen könnten, sind 
immer zu entfernen.

• Immer sicherstellen, dass der gewählte Anker der 
Last standhalten kann und dass weder der Riemen 
noch die Kette verrutschen können.

• Beim Auf- und Abspulen des Windenseils, während 
der Installation und während des Betriebs immer 
den mitgelieferten Hakengurt verwenden.

• Bedienpersonal und in der Nähe befi ndliche 
Personen müssen sich des Fahrzeugs und der Last 
immer bewusst sein.

• Beim Windenbetrieb immer auf die Stabilität 
des Fahrzeugs und der Last achten und andere 
Personen davon fernhalten.  In der Nähe befi ndliche 
Personen müssen über instabile Zustände informiert 
werden.

• Beim Abspannen immer möglichst viel Drahtseil 
abspulen. Seil zweifach scheren oder weit entfernten 
Ankerpunkt wählen.

• Immer Vorsicht beim Abspannen in Vorbereitung 
des Windenvorgangs!

• Während des Windenbetriebs oder wenn jemand 
anders die Steuerung der Winde übernommen hat 
niemals Windenseil oder Haken berühren.

• Kupplung bei belasteter Winde, gespanntem 
Windenseil oder sich bewegender Seiltrommel 
niemals ein- oder ausrasten lassen.

• Niemals Windenseil oder Haken berühren, wenn 
diese unter Spannung stehen.

• Immer Abstand zum Windenseil und zur Last 
einhalten und andere Person während des 
Windenbetriebs fernhalten.

• Niemals Fahrzeug verwenden, um Last mit 
Windenseil zu ziehen. Kombinierte Lasten oder 
Schockbelastungen können das Seil beschädigen, 
überlasten und zum Reißen bringen.

• Windenseil niemals übereinander aufspulen. 
Verwenden Sie eine Kette oder eine sonstige 
Schutzvorrichtung (z. B. für Bäume) mit dem Anker.

STURZ- ODER QUETSCHGEFAHR
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
• Immer Abstand halten, Hände fernhalten, andere 

Personen fernhalten.
• Winde niemals mit weniger als 5 Seilwicklungen um 

die Trommel betreiben.  Das Seil könnte sich von 
der Trommel lösen, da die Seilbefestigung an der 
Trommel nicht für eine Last konzipiert wurde.

• Winde niemals als Hebevorrichtung oder zum 
Anheben von Lasten verwenden.

• Immer sicherstellen, dass der Anker der Last 
standhalten kann; unbedingt auf ordnungsgemäßes 
Abspannen achten.

• Winde niemals als Lift oder zur Beförderung von 
Personen verwenden.

• Niemals übermäßige Kraft für den Freilauf des 
Windenseils anwenden.

• Beim Handling und Installieren des Produkts immer 
auf richtige Haltung/Hebetechnik achten oder 
Hebehilfe beschaffen.

• Seil immer in der auf dem Warnetikett der Winde 
und/oder in den Unterlagen angegebenen Richtung 
auf die Trommel spulen.  Diese Maßnahme ist für 
die ordnungsgemäße Funktion der Automatikbremse 
(wenn vorhanden) unerlässlich.

• Windenseil immer entsprechend den 
Rotationsangaben auf dem Trommelaufkleber 
aufspulen.

SCHNITTVERLETZUNGS- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
So lassen sich Verletzungen an den Händen und 
Fingern vermeiden:
• Bei der Handhabung des Windenseils immer 

schwere Lederhandschuhe tragen. 
• Während des Betriebs und nach Verwendung der 

Winde immer  auf möglicherweise heiße Flächen in 
der Nähe des Motors, der Trommel oder des Seils 
achten. 
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SO LASSEN SICH SCHÄDEN AN DER 
WINDE UND AN GERÄTEN VERMEIDEN:
• Das Einziehen des Drahtseils von der Seite ist 

immer zu vermeiden, da sich das Seil sonst an 
einem Ende der Trommel ansammeln kann. Bei 
Nichtbeachtung dieser Anweisung können Schäden 
am Drahtseil oder der Winde entstehen.

• Immer darauf achten, dass die Kupplung 
vollkommen ein- oder ausgerastet ist.

• Immer sicherstellen, dass das Chassis bei 
der Verankerung des Fahrzeugs während des 
Windenbetriebs nicht beschädigt wird.

• Winde niemals in Wasser eintauchen.
• Fernsteuerung immer an einem geschützten, 

sauberen, trockenen Ort aufbewahren.

GEFAHR DURCH BEWEGLICHE TEILE

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
leichten oder mäßigen Verletzungen führen.

So lassen sich Verletzungen an den Händen und 
Fingern vermeiden:
• Fernsteuerung beim Freilauf, Abspannen oder bei 

Nichtgebrauch der Winde immer entfernen, damit 
sie nicht aktiviert werden kann.

• Fernsteuerung beim Installieren, Freilauf, 
Abspannen, Wartungs-/Reparaturarbeiten oder bei 
Nichtgebrauch der Winde niemals angeschlossen 
lassen.

CHEMISCHE UND BRANDGEFAHR

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen führen.
• Immer Schmuck entfernen und Augenschutz 

tragen.
• Niemals Elektrokabel über scharfe Kanten 

verlegen.
• Niemals Elektrokabel in der Nähe von Teilen 

verlegen, die heiß werden.
• Niemals Elektrokabel durch bewegliche Teile oder 

in der Nähe von beweglichen Teilen verlegen.
• Mitgelieferte Schutzmanschetten an Kabeln 

und Anschlüssen immer gemäß den 
Installationsanweisungen anbringen.

• Beim Herstellen von Anschlüssen niemals über die 
Batterie beugen.

• Niemals Elektrokabel über Batterieanschlüsse 
verlegen.  

• Batterieanschlüsse niemals mit 
Metallgegenständen kurzschließen.

• Immer sicherstellen, dass ein Bereich, in dem 
gebohrt werden soll, frei von Kraftstoffl eitungen, 
Kraftstofftanks, Bremsleitungen, elektrischen 
Kabeln usw. ist.

• Einzelheiten über richtige Verkabelung immer der 
Bedienungsanleitung entnehmen.

• Freiliegende Kabel und elektrische Anschlüsse 
immer isolieren und schützen.

SCHNITTVERLETZUNGS- UND 
VERBRENNUNGSGEFAHR
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
leichten oder mäßigen Verletzungen führen.
• Windenseil niemals durch die Hände gleiten lassen.
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ACHTUNG

Immer Abstand 
halten, Hände 
fernhalten, 
andere Personen 
fernhalten.
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ACHTUNG

Bedienpersonal 
und in der Nähe 
befi ndliche 
Personen 
müssen sich des 
Fahrzeugs und 
der Last immer 
bewusst sein.

HINWEIS

Niemals die 
Winde in Wasser 
eintauchen.

VORSICHT

Immer die 
Fernsteuerung 
beim Freilauf, 
Abspannen 
oder bei 
Nichtgebrauch 
der Winde 
entfernen, damit 
sie nicht aktiviert 
werden kann.
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ACHTUNG

Niemals zu 
lange Schrauben 
verwenden.
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ACHTUNG

Immer eine 
Befestigungsstelle 
wählen, die fest 
genug ist, um 
der maximalen 
Nennleistung 
der Winde 
standhalten zu 
können.

ACHTUNG

Immer die 
Windeninstallation 
abschließen 
und den Haken 
befestigen, bevor 
die Verkabelung 
installiert wird.

LOCHMUSTER 
FÜR KURZE 
TROMMEL

9,5 mm x 4

152 mm

114 mmSTANDARD-LOCHMUSTER

9,5 mm x 4

254 mm

114 mm
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ACHTUNG

Niemals 
Elektrokabel über 
scharfe Kanten 
verlegen.

ACHTUNG

Niemals 
Elektrokabel in 
der Nähe von 
Teilen verlegen, 
die heiß werden.

ACHTUNG

Niemals 
Elektrokabel 
durch bewegliche 
Teile oder in 
der Nähe von 
beweglichen 
Teilen verlegen.

ACHTUNG

Immer die 
mitgelieferten 
Schutz-
manschetten 
an Kabeln und 
Anschlüssen 
gemäß den 
Installations-
anweisungen 
anbringen.
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ACHTUNG

Immer 
freiliegende 
Kabel und 
elektrische 
Anschlüsse 
isolieren und 
schützen.

Ä ¼ ¿ � ¼ ( � Ã ) * ½ Ã Ó Âá + Ú × ã ØÜ , å � -ò Õ û ü . × Ú äÞ 
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Die Fernsteuerung sollte bei Nichtge-

brauch nicht an die Winde angeschlossen 
sein. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung 
können Gefahrensituationen entstehen und/
oder die Batterie entladen werden.

] W ^ ^ \ W T X U _ R V S ` R _
Bei eingerasteter Kupplung ist das 

Getriebe mit der Seiltrommel verbunden. 
Unter Umständen wird jetzt schon Kraft vom 
Windenmotor übertragen. Wenn die Kupplung 
ausgekuppelt ist, befi ndet sie sich Im Leerlauf 
(Seilfreilauf), und es besteht keine Verbindung 
zwischen dem Getriebe und der Seiltrommel. 
Die Trommel dreht sich somit ungehindert.

Der Kupplungshebel, der sich auf 
dem Windengehäuse auf der anderen 
Seite des Motors befi ndet, steuert die 
Kupplungstätigkeit. Die Kupplung sollte über 
den Knauf immer nur voll eingerastet sein oder 
sich ungehindert im Leerlauf befi nden. Nur so 
können Schäden vermieden werden.

a R S V ` b [ \ R c Z d S ` e d T V [ \ RQ R S T U V R W R S W T X f

Ausgekuppelt:

Eingekuppelt:

ACHTUNG
Niemals die 
Kupplung bei 
belasteter Winde, 
gespanntem 
Windenseil oder 
sich bewegender 
Seiltrommel ein- 
oder ausrasten 
lassen.

g _ U ^ W \ R T
Beim Freilauf handelt es sich generell 

um die schnellste und einfachste Methode, 
das Drahtseil abzuspulen. Bevor das 
Drahtseil im Freilauf von der Winde gespult 
wird, sollte so viel Seil abgerollt werden, dass 
jegliche etwaige Spannung entfernt wird. 
Lösen Sie die Kupplung. Spulen Sie dann 
per Hand genug Seil für den Windenbetrieb 
ab. Weitere Informationen entnehmen Sie 
bitte den Grundlegenden Richtlinien zur 
Windentechnik.

Es sollten immer mindestens 5 
Seilwicklungen auf der Trommel bleiben. g W h U ^ W \ R T W T V R S i [ U V

Die maximale Zugkraft der Winde darf 
nie überschritten werden.

Ziehen Sie das Drahtseil gleichmäßig 
ein und legen Sie es fest um die Trommel. 
Dadurch wird verhindert, dass die äußeren 
Wickelschichten die darunter liegenden 
Schichten und Wicklungen und somit das 
Drahtseil beschädigen.

Vermeiden Sie Stoßbelastungen 
beim Spulen, indem Sie regelmäßig den 
Steuerschalter verwenden, um lockere 
Seilabschnitte einzuziehen. Stoßbelastungen 
können die Nennwerte der Winde und des 
Seils kurzzeitig weit überschreiten.g W h U ^ W \ R T d Z T R i [ U V
Spulen mit Hilfspersonal: Lassen Sie das 
Hilfspersonal den Hakengurt halten, wobei 
diese Person das Seil ohne Unterbrechung 
und möglichst stark spannt. Unter 
Aufrechterhaltung der Spannung sollte diese 
Person nun auf die Winde zugehen, während 
Sie das Drahtseil unter Verwendung des 
Steuerschalters aufspulen. Lassen Sie den 
Schalter los, wenn der Haken mindestens 2 
m von der Führungsöffnung entfernt ist.

Spulen Sie das restliche Seil nun zu 
Lagerzwecken wie folgt auf.

Alleine spulen: Legen Sie das Drahtseil so, 
dass es beim Aufspulen weder geknickt wird 
oder hängen bleiben kann. Vergewissern Sie 
sich, dass die Seillagen um die Trommel fest 
und gleichmäßig angeordnet sind. Spulen Sie 
so viel Seil auf, bis die nächste Lage um die 
Trommel voll ist.  Ziehen Sie diese Seillage 
fest und gerade. Wiederholen Sie diesen 
Vorgang, bis der Haken mindestens 2 m von 
der Führungsöffnung entfernt ist.

Spulen Sie das restliche Seil nun zu 
Lagerzwecken wie folgt auf.

ACHTUNG

Niemals die 
Winde mit 
weniger als 5 
Seilwicklungen 
um die Trommel 
betreiben.  Das 
Seil könnte sich 
von der Trommel 
lösen, da die 
Seilbefestigung 
an der Trommel 
nicht für eine 
Last konzipiert 
wurde.

ACHTUNG

Immer die Zeit 
nehmen, sich 
anhand der 
Grundlegenden 
Richtlinien zur 
Windentechnik 
im Lieferumfang 
Ihrer Winde mit 
der Funktions- 
weise und dem 
Windenbetrieb 
vollständig 
vertraut zu 
machen.

HINWEIS

Spulen Sie 
nicht mehr als 
10 m Seil ab, 
ohne die Winde 
20 Minuten 
abkühlen zu 
lassen, bevor Sie 
das Seil wieder 
aufspulen. 
Schalten Sie 
stattdessen die 
Kupplung in 
den Freilauf und 
ziehen Sie das 
Seil manuell ab. ; < = > ? > @ A B C = ? D Bj k
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Lösen Sie den Haken vom Anker oder 
der Last, wenn er sich 2 m von der 
Führung entfernt befi ndet. Halten Sie den 
mitgelieferten Hakengurt fest und stellen 
Sie sicher, dass das Windenseil weiterhin 
unter Spannung steht.  Wickeln Sie das 
Seil langsam durch mehrfaches kurzes 
Einschalten der Wickelfunktion an der 
Fernsteuerung so weit auf, dass der Haken 
weniger als 1 m von der Seilführung entfernt 
ist. Beenden Sie nun den Windenvorgang, 
und befestigen Sie den Haken an einem 
geeigneten Ankerpunkt am Fahrzeug. 

ZIEHEN SIE DEN HAKEN NICHT 
IN DIE SEILFÜHRUNG. Dadurch könnte 
die Seilführung beschädigt werden. Sobald 
der Haken an einer geeigneten Stelle am 
Fahrzeug befestigt ist, wickeln Sie das 
Windenseil durch mehrfaches kurzes 
Einschalten der Winde an der Fernsteuerung 
weiter auf, bis das Seil fast gespannt ist.� _ R S \ [ U V W T X c � _ R S Z ` V e W T X

Die Winde ist für den Aussetzbetrieb 
vorgesehen. Sinkt die Drehzahl, so dass 
Gefahr besteht, dass der Motor bald stehen 
bleibt, kann sich die Winde sehr schnell 
aufheizen und den Motor beschädigen. 

Bei Verwendung einer Umlenkrolle 
(siehe Grundlegende Richtlinien zur 
Windentechnik)  werden die Stromaufnahme 
und die Hitzebildung im Motor reduziert. 
Dadurch verlängert sich die mögliche 
Einsatzzeit der Winde.

p o � r o r p o u p ~ g � v u o q i u
Die Lebensdauer des Drahtseils 

ist direkt proportional zur Seilpfl ege und 
Einsatzhäufi gkeit. Beim ersten Gebrauch 
muss ein neues Drahtseil mit einer Last 
von mindestens 454 kg auf die Trommel 
gespult werden. Beachten Sie die folgenden 
Anweisungen, damit das Drahtseil korrekt auf 
die Windentrommel aufgespult wird.� �

Wählen Sie einen FLACHEN UND 
EBENEN Standort mit ausreichend Platz, um 
das Drahtseil in ganzer Länge auszulegen.� �

Drehen Sie den Kupplungshebel an der 
Winde in die Freilaufstellung. Spulen Sie das 
Drahtseil bis auf 5 Trommelumwindungen ab. 
Drehen Sie den Kupplungshebel an der Winde 
nach dem Abspulen des Drahtseils in die 
eingekuppelte Stellung.� �

Befestigen Sie das Hakenende des 
Seils an einem geeigneten Ankerpunkt und 
fahren Sie das Fahrzeug so weit zurück, bis 
das Drahtseil fast gespannt ist. Denken Sie 
daran, die Feststellbremse anzuziehen, einen 
Gang einzulegen bzw. bei Automatikgetriebe 
die Parkstellung zu wählen und den Motor 
abzustellen, bevor Sie aussteigen.� �

Schließen Sie die Fernsteuerung an die 
Winde an. Halten Sie ungefähr 2,5 m Abstand 
von der Winde und spulen Sie das Seil auf die 
Winde auf, bis es gespannt ist. Nehmen Sie die 
Fernsteuerung von der Winde ab. Halten Sie 
das Drahtseil mit einer Hand unter Spannung. 
Drücken Sie das Drahtseil vorsichtig in 
Richtung der Trommelseite, an der es befestigt 
ist, damit zwischen den einzelnen Wicklungen 
keine Abstände bleiben. Vergewissern Sie 
sich, dass das Drahtseil auf der Unterseite 
der Trommel und nicht auf der Oberseite 
abläuft. Anderenfalls kann die automatische 
Lastbremse nicht ordnungsgemäß 
funktionieren. (Wenn das Drahtseil auf der 
Oberseite abläuft, wurde der Spulvorgang der 
Winde bei Verwendung der Fernsteuerung in 
die falsche Richtung aktiviert.) � �

Aus Sicherheitsgründen sollten die 
folgenden Schritte immer von zwei Personen 
ausgeführt werden. Falls Sie beabsichtigen, 
das Drahtseil ohne die Unterstützung einer 
weiteren Person unter Spannung zu setzen, 
müssen Sie unbedingt darauf achten, dass 
die Feststellbremse angezogen, ein Gang 
eingelegt und der Fahrzeugmotor abgeschaltet 
sind, wenn Sie zum Überprüfen des Drahtseils 
aus dem Fahrzeug steigen.

ACHTUNG

Immer Kontakt 
mit dem 
Windenseil, 
der Öse, dem 
Haken und der 
Seilführung 
während der 
Installation, des 
Betriebs und 
beim Ab- und 
Aufspulen 
vermeiden.

ACHTUNG

Immer den 
mitgelieferten 
Hakengurt 
beim Auf- und 
Abspulen, 
während der 
Installation 
oder während 
des Betriebs 
verwenden, um 
Verletzungen 
an den Händen 
und Fingern zu 
vermeiden.

ACHTUNG

Immer schwere 
Lederhandschuhe 
bei der 
Handhabung 
des Windenseils 
tragen. 

ACHTUNG

Niemals 
während des 
Windenbetriebs, 
oder wenn 
jemand anders 
die Steuerung 
der Winde 
übernommen 
hat, Windenseil 
oder Haken 
berühren.
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Steigen Sie niemals aus dem Fahrzeug aus, 
während das Drahtseil unter Belastung steht. 
Das korrekte Anspannen des Drahtseils trägt 
entscheidend dazu bei, dass es lange nutzbar 
bleibt. Durch das Anspannen des Drahtseils 
wird verhindert, dass die inneren Lagen des 
Drahtseils durch die äußeren Wicklungen 
eingeklemmt und verformt werden.­ ®

Achten Sie darauf, dass jede Lage sauber 
aufgewickelt wird, um eine Beschädigung des 
Seils zu verhindern.¯ ®

Übergeben Sie dem Fahrzeugführer 
die Fernsteuerung durch das Fenster auf 
der Fahrerseite. Weisen Sie Ihren Helfer 
an, sich neben das Fahrzeug zu stellen 
und Abstand zum Drahtseil zu halten. Ihr 
Helfer sollte das Drahtseil beobachten und 
Ihnen durch Signale mitteilen, dass es 
korrekt über die Seilführung aufgewickelt 
wird. Starten Sie den Fahrzeugmotor, und 
nehmen Sie den Gang heraus. Lösen Sie die 
Feststellbremse, während Sie mit mäßigem 
Druck auf die Bremse treten. Aktivieren Sie 
die Aufwickelfunktion über die Fernsteuerung. 
Unterbrechen Sie den Wickelvorgang 
nach ungefähr 2 m. Nehmen Sie langsam 
den Fuß von der Bremse, und ziehen Sie 
dann die Feststellbremse an. Dadurch wird 
sichergestellt, dass das Windenseil nicht 
unter Belastung steht. Schalten Sie das 
Getriebe dann wieder in die Parkposition oder 
legen Sie einen Gang ein, und schalten Sie 
den Fahrzeugmotor ab. Steigen Sie aus dem 
Fahrzeug aus, und überprüfen Sie, ob das 
Drahtseil gleichmäßig auf die Windentrommel 
aufgewickelt und nicht in einer darunter 
liegenden Lage eingeklemmt wird. Wenn das 
Drahtseil sich zu verklemmen droht, spulen 
Sie es wieder ab, und wiederholen Sie den 
Vorgang. Treten Sie diesmal jedoch etwas 
fester auf die Bremse.

ACHTUNG

Niemals die 
Winde mit 
weniger als 5 
Seilwicklungen 
um die Trommel 
betreiben.  Das 
Seil könnte sich 
von der Trommel 
lösen, da die 
Seilbefestigung 
an der Trommel 
nicht für eine 
Last konzipiert 
wurde.

° ®
Wenn Sie sich davon überzeugt 

haben, dass das Drahtseil korrekt auf 
die Windentrommel aufgewickelt wird, 
wiederholen Sie Schritt 6 so lange, bis sich 
das Fahrzeug nur noch weniger als 2 m vom 
Windenankerpunkt entfernt befi ndet. Wenn 
der Abstand weniger als 2 m beträgt, nehmen 
Sie langsam den Fuß von der Bremse und 
ziehen dann die Feststellbremse an. Dadurch 
wird sichergestellt, dass das Drahtseil nicht 
unter Belastung steht. Schalten Sie das 
Getriebe dann wieder in die Parkposition oder 
legen Sie einen Gang ein, und schalten Sie 
den Fahrzeugmotor ab. Steigen Sie aus dem 
Fahrzeug aus. Lösen Sie den Haken vom 
Ankerpunkt. Halten Sie den mitgelieferten 
Hakengurt fest und stellen Sie sicher, dass 
das Windenseil weiterhin unter Spannung 
steht. Wickeln Sie das Seil langsam 
durch mehrfaches kurzes Einschalten der 
Wickelfunktion an der Fernsteuerung so weit 
auf, dass der Haken weniger als 1 m von der 
Seilführung entfernt ist. Beenden Sie nun 
den Windenvorgang, und befestigen Sie den 
Haken an einem geeigneten Ankerpunkt am 
Fahrzeug. 

ZIEHEN SIE DEN HAKEN NICHT 
IN DIE SEILFÜHRUNG. Dadurch könnte 
die Seilführung beschädigt werden. Sobald 
der Haken an einer geeigneten Stelle am 
Fahrzeug befestigt ist, wickeln Sie das 
Windenseil durch mehrfaches kurzes 
Einschalten der Winde an der Fernsteuerung 
weiter auf, bis das Seil fast gespannt ist.

ACHTUNG
Immer vor 
Inbetriebnahme 
das Seil 
dehnen und 
unter Last neu 
aufspulen.  Ein 
fest aufgespultes 
Windenseil 
reduziert das 
Risiko, dass sich 
die Seillagen 
lockern und 
hängen bleiben 
oder Schäden 
verursachen.

ACHTUNG

Niemals 
während des 
Windenbetriebs 
– oder wenn 
jemand anders 
die Steuerung 
der Winde 
übernommen 
hat – Seil oder 
Haken berühren.
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Durante a leitura destas instruções, você 
verá ADVERTÊNCIAS, CUIDADOS, AVISOS e 
OBSERVAÇÕES. Cada mensagem tem uma 
fi nalidade específi ca. ADVERTÊNCIAS são 
mensagens de segurança que indicam uma situação 
possivelmente perigosa que, se não for evitada, 
pode resultar em ferimentos graves ou em morte. 
CUIDADOS são mensagens de segurança que 
indicam uma situação possivelmente perigosa que, 
se não for evitada, pode resultar em ferimentos 
leves ou moderados. Um CUIDADO também pode 
ser usado para alertar contra práticas inseguras. 
CUIDADOS e ADVERTÊNCIAS identifi cam o risco, 
indicam como evitar esse risco e informam sobre 
as possíveis consequências se o risco não for 
evitado. AVISOS são mensagens para evitar danos 
à propriedade. OBSERVAÇÕES são informações 
adicionais para ajudar a concluir um procedimento. 
TRABALHE DE MANEIRA SEGURA!

Advertências e cuidados

ADVERTÊNCIA

RISCO DE CAPTURA PELAS PEÇAS 
MÓVEIS
O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em ferimentos graves ou em morte.
• Sempre certifi que-se de que a trava esteja fechada e 

sem carga.
• Nunca aplique carga na ponta ou na trava de 

segurança do gancho.  Aplique carga somente no 
centro do gancho.

• Nunca use um gancho com abertura aumentada ou 
com ponta dobrada ou torcida.

• Sempre use um gancho com uma trava.
• Sempre certifi que-se de que o operador e as pessoas 

ao redor estejam cientes da estabilidade do veículo e/
ou da carga.

• Sempre mantenha o fi o do controle remoto conectado 
e o cabo de alimentação afastado do tambor, do cabo 
de aço e da amarração.  Verifi que se há rachaduras, 
perfurações, fi os corroídos ou conexões soltas. Os 
componentes danifi cados devem ser substituídos 
antes da operação.

• Semprepasse o fi o remoto pela janela quando usá-lo 
em um veículo.

ADVERTÊNCIA

RISCO DE CAPTURA PELAS PEÇAS 
MÓVEIS

O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em ferimentos graves ou em morte.

Segurança geral:
• Sempre conheça seu guincho. Leia com cuidado o 

Guia de instruções e/ou do operador, e/ou o Guia 
básico de técnicas de operação do guincho, para 
entender seu guincho e suas operações.

• Nunca exceda a capacidade nominal do guincho ou 
do cabo de aço.  Dobre a linha usando uma patesca 
para reduzir a carga do guincho.

• Sempre use luvas de couro grossas ao manusear um 
cabo do guincho.   

• Nunca use o guincho ou cabos do guincho para 
reboque. Cargas repentinas podem danifi car, 
sobrecarregar e romper o cabo.

• Nunca use o guincho para segurar uma carga.
• Nunca opere este guincho quando estiver sob 

infl uência de drogas, álcool ou medicamentos.
• Nunca opere o guincho se tiver menos de 16 anos.

Segurança na instalação: 
• Sempre escolha um local de montagem sufi cientemente 

forte para suportar a capacidade máxima de tração 
do guincho.

• Sempre use grau 5 (grau 8,8 métrico) ou equipamento 
superior.

• Nunca solde parafusos de montagem.  
• Sempre use equipamentos, componentes e 

acessórios de montagem aprovados.  
• Nunca use parafusos muito longos.
• Sempre conclua a instalação do guincho e o engate 

do gancho antes da instalação da fi ação. 
• Sempre mantenha as mãos afastadas do cabo 

do guincho, da argola do gancho, do gancho e da 
abertura do cabo guia ao instalar, operar, enrolar e 
desenrolar.

• Sempre posicione o cabo guia com a etiqueta 
ADVERTÊNCIA na parte de cima.

• Sempre estique o cabo de aço previamente e enrole 
novamente sob carga antes do uso.  Cabos enrolados 
com fi rmeza reduzem as chances de "emperramento", 
que pode danifi car o cabo.

� � � � � � � � � � � � � �  ¯

¢ £ ¤ ¥ ¦ § ¨ © ¤ ª « ¤ £ ¦ ¬ ª ­ ¤ ª ¤ « § £ ¦ ® ¨ ¦
ADVERTÊNCIA

RISCO DE CAPTURA PELAS PEÇAS 
MÓVEIS
O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em ferimentos graves ou em morte.

Segurança na operação do guincho:
• Sempre inspecione o cabo do guincho, o gancho 

e as lingas antes de operar o guincho.  Cabos de 
aço corroídos, dobrados ou danifi cados devem 
ser substituídos imediatamente.  Os componentes 
danifi cados devem ser substituídos antes da 
operação.  Proteja as peças contra danos.

• Sempre remova todos os elementos ou obstáculos 
que possam interferir na operação segura do 
guincho.

• Sempre certifi que-se de que a fi xação que você 
escolheu suportará a carga e de que a correia ou a 
corrente não deslizarão.

• Sempre use a correia de gancho fornecida ao 
enrolar ou desenrolar o cabo do guincho durante a 
instalação e a operação.

• Sempre certifi que-se de que o operador e as 
pessoas ao redor estejam cientes da estabilidade do 
veículo e/ou da carga.

• Sempre esteja ciente da estabilidade do veículo e 
da carga durante a operação do guincho. Mantenha 
as outras pessoas afastadas.  Alerte todas as 
pessoas ao redor em caso de uma condição 
instável.

• Sempre desenrole a maior quantidade possível de 
cabo de aço durante a amarração. Dobre a linha ou 
selecione um ponto de fi xação distante.

• Sempre demore o tempo necessário para usar as 
técnicas de amarração adequadas para a tração do 
guincho.

• Nunca toque no cabo do guincho ou no gancho 
quando outra pessoa estiver usando o painel de 
comandos ou durante a operação do guincho.

• Nunca engate ou desengate a embreagem se o 
guincho estiver sob carga, o cabo de aço estiver 
tensionado ou o tambor do cabo do guincho estiver 
em movimento.

• Nunca toque no cabo de aço ou no gancho 
enquanto estiverem sob tensão ou carga.

• Sempre mantenha-se afastado do cabo do gancho e 
da carga e mantenha as pessoas afastadas durante 
o uso do guincho.

• Nunca use o veículo para puxar carga com o cabo 
do guincho. Cargas combinadas ou repentinas 
podem danifi car, sobrecarregar e romper o cabo.

• Nunca prenda o cabo do guincho nele mesmo. Use 
uma corrente de nó corrediço ou um protetor de 
tronco de árvore na fi xação.

ADVERTÊNCIA

RISCO DE QUEDA OU ESMAGAMENTO
O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em ferimentos graves ou em morte.
• Sempre permaneça afastado, mantenha as mãos 

afastadas e mantenha as outras pessoas afastadas.
• Nunca opere o guincho com menos de cinco voltas 

do cabo ao redor do tambor.  O cabo pode se soltar 
do tambor, pois o acoplamento do cabo no tambor 
não foi projetado para sustentar uma carga.

• Nunca use o guincho como um guindaste ou para 
suspender uma carga.

• Sempre certifi que-se de que a fi xação poderá 
suportar a carga, de usar a amarração correta e de 
parar para fazer a amarração adequada.

• Nunca use o guincho para elevar ou transportar 
pessoas.

• Nunca use esforço excessivo para a movimentação 
livre do cabo do gancho.

• Sempre use a técnica de posicionamento/elevação 
correta ou peça ajuda ao manusear e instalar o 
produto.

• Sempre enrole o cabo no tambor na direção 
especifi cada pela etiqueta de advertência do 
guincho no guincho e/ou pela documentação.  Isso é 
necessário para que o freio automático (se equipado) 
funcione corretamente.

• Sempre enrole o cabo do guincho no tambor, 
conforme indicado pela etiqueta de rotação do 
tambor.

ADVERTÊNCIA

RISCO DE CORTES E QUEIMADURAS
O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em ferimentos graves ou em morte.

Para evitar ferimentos nas mãos ou nos dedos:
• Sempre use luvas de couro grossas ao manusear um 

cabo do guincho.   
• Sempre esteja atento a possíveis superfícies quentes 

no motor, tambor ou cabo do guincho durante ou após 
o uso do guincho.  
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EVITE DANOS AO EQUIPAMENTO E AO 
GUINCHO
• Sempre evite trações laterais que possam 

resultar em acúmulo do cabo de aço em uma das 
extremidades do tambor. Isso pode danifi car o cabo 
de aço ou o guincho.

• Sempre garanta que a embreagem esteja totalmente 
engatada ou desencadeada.

• Sempre tenha cuidado para não danifi car o chassi 
ao fi xar o veículo durante uma operação do guincho.

• Nunca mergulhe o guincho em água.
• Sempre armazene o controle remoto em uma área 

protegida, limpa e seca.

CUIDADO

RISCO DE CAPTURA PELAS PEÇAS 
MÓVEIS
O não cumprimento dessas instruções pode 
resultar em ferimentos leves ou moderados.

Para evitar ferimentos nas mãos ou nos 
dedos:
• Nunca deixe o controle remoto onde possa 

ser ativado durante a movimentação livre ou a 
amarração, ou quando o guincho não estiver em uso.

• Nunca deixe o controle remoto do guincho conectado 
durante a instalação, movimentação livre, amarração, 
manutenção ou quando o guincho não estiver em uso.

ADVERTÊNCIA

PRODUTOS QUÍMICOS E RISCO DE 
INCÊNDIO
O não cumprimento destas instruções pode 
resultar em ferimentos graves ou em morte.
• Sempre retire joias e bijuterias e use proteção para 

os olhos.
• Nunca passe os cabos elétricos por pontas afi adas.
• Nunca passe os cabos elétricos próximo a peças 

que esquentem.
• Nuncapasse os cabos elétricos através de ou 

próximo a peças móveis.
• Sempre coloque as capas de terminal fornecidas 

em fi os e terminais conforme as instruções de 
instalação.

• Nunca encoste na bateria ao fazer conexões.
• Nunca passe os cabos elétricos sobre os terminais 

da bateria.  
• Nunca provoque curto nos terminais da bateria com 

objetos de metal.
• Sempre verifi que se a área está livre de linhas de 

combustível, tanques de combustível, linhas de 
freio, fi ação elétrica, etc. ao perfurar.

• Sempre consulte o manual do operador para obter 
detalhes sobre a fi ação correta.

• Sempre isole e proteja todos os terminais elétricos e 
a fi ação exposta.

CUIDADO

RISCO DE CORTES E QUEIMADURAS
O não cumprimento dessas instruções pode 
resultar em ferimentos leves ou moderados.
• Nunca deixe o cabo do guincho deslizar por suas 

mãos.
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ADVERTÊNCIA

Sempre 
permaneça 
afastado, 
mantenha as 
mãos afastadas 
e mantenha as 
outras pessoas 
afastadas.
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ADVERTÊNCIA

Sempre avise 
os operadores 
e as pessoas 
ao redor para 
terem cuidado 
com o veículo e 
a carga.

AVISO

Nunca mergulhe 
o guincho em 
água.

CUIDADO

Nunca deixe o 
controle remoto 
onde possa ser 
ativado durante 
a movimentação 
livre, a 
amarração 
ou quando o 
guincho não 
estiver em uso.



- ./ 0 1 2 3 2 4 5 6 7 1 3 8 6- .

9 : ; < = ; > : : ? @ A ; B C :D E F G H F I E E J K L F M N EO P Q R S T U V W S R Q U SX Y W R Z [ U \ Y W ] V Y P Y ^ UP V _ Q ` Y Z [ Y W Y Z [ Y a R b [ Y c U b U P V c R b [ U bU P Q U b \ U P ] V Y d R Q e c b Y [ Y Z X YY S Y d U b f g R W Y Z [ Y U P R b ` Y Z [ U h i Y PX Y W R Z [ U \ Y W W R P [ b U X U P P j Rc R P P k d Y ` P c U b U U R c Y b U h j R X R\ V ` Z Q T R f l R X U P U P R V [ b U P P j R` Z Q R b b Y [ U P Y ` Z U X Y ] V U X U P f m V P RX U P Q R W n ` Z U h i Y P b Y Q R W Y Z X U X U PX Y c U b U a V P R Y U b b V Y S U X Y Y Z Q R P [ RQ R W [ R b ] V Y X Y U Q R b X R Q R W R PZ k d Y ` P b Y Q R W Y Z X U X R P Y d ` [ U b o Ud ` n b U h j R X V b U Z [ Y U R c Y b U h j R f m PX Y [ U S T Y P X Y W R Z [ U \ Y W ` Z X ` Q U W R PZ k d Y ` P Q R b b Y [ R P X Y [ R b ] V Y fm Q U n R X R \ V ` Z Q T R X Y d YP Y W c b Y _ Q U b Y Z b R S U X R Z R [ U W n R b pQ R Z a R b W Y ` Z X ` Q U X R c Y S R U X Y P ` d R X Yb R [ U h j R X R [ U W n R b fq R Z P V S [ Y R P X ` U \ b U W U PU P Y \ V ` b c U b U U P R b ` Y Z [ U h i Y PU X Y ] V U X U P X Y W R Z [ U \ Y W f
ADVERTÊNCIA

Nunca use 
parafusos longos 
demais.
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ADVERTÊNCIA

Sempre escolha 
um local de 
montagem 
que seja 
sufi cientemente 
forte para 
suportar a 
capacidade 
máxima de tração 
do guincho.

ADVERTÊNCIA

Sempre conclua 
a instalação do 
guincho e engate 
o gancho antes 
de instalar a 
fi ação.

MODELO DE 
 ORIFÍCIO DE

TAMBOR CURTO

3/8” (9,5 mm) x 4

152 mm

114 mmMODELO DE ORIFÍCIO 
PADRÃO

3/8” (9,5 mm) x 4

254 mm
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ADVERTÊNCIA

Nunca passe 
cabos elétricos 
por superfícies 
afi adas.

ADVERTÊNCIA

Nunca  passe 
cabos elétricos 
perto de peças 
que esquentem.

ADVERTÊNCIA

Nunca passe 
cabos elétricos 
através de ou 
perto de peças 
móveis.

ADVERTÊNCIA

Sempre coloque 
as capas 
de terminal 
fornecidas nos 
fi os e terminais 
conforme 
direcionado 
pelas instruções 
de instalação.
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ADVERTÊNCIA

Sempre isole 
e proteja todos 
os terminais 
elétricos e 
fi ações expostos.
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ADVERTÊNCIA

Nunca engate 
ou desengate a 
embreagem se o 
guincho estiver 
sob carga, o cabo 
de aço estiver 
tensionado ou o 
tambor do cabo 
de aço estiver em 
movimento.
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 ò ø ò ù ý ü 
 ò ú �# ì í æ î 
 ï ê ì ç æ " æ � ë 
 í � 
ð ÿ ø ÷ ý ô ö ÷ ô ó ý ý ù ú ý � ñ òø ò ü õ ø ý û ó ý û õ ø � ý ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò �( ò ø ô ÷ ù ô ò ÷ ý 
 ò ó ô � ò ú � ýÿ ø õ � ò ú ü ô ô % ú ü ô ü ô ø ù ô ø ò ù ý ü 
 ò ú �? � � ò õ ü � ô ó ô � ÿ ô ý � � ò û ù ý � ô ö ù ô ú ø ý �ó ò ÷ ý 
 ò ÷ ý õ ý ü ø ý � � ò û ù ý � õ ø ù ô ú ø ý � �ô ü � ô ú ú ý ø ó ò ô ó ý ø õ % ÷ ý ø ó ò ò ÷ ý 
 òó ô ý � ò �' � õ ù ô ÷ ý ú þ ý � ú ô � ô ø ù õ ø ý � ý òô ø ú ò û ý ú � @ � ÿ û � ý ø ó ò @ ò 
 ò ù ñ ò ó ô÷ ò ø ù ú ò û ô � ý ú ý ú ô ü ò � ô ú ý � ò û þ ý ó ò÷ ý 
 ò ó ô ý � ò � � � ÷ ý ú þ ý � ú ô � ô ø ù õ ø ý �� ò ó ô ü ô ö ÷ ô ó ô ú ü ò ü ô ø ù ý ø ô ý ü ô ø ù ôý � ÷ ý � ý ÷ õ ó ý ó ô � ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò ô ó ò÷ ý 
 ò ó ô ý � ò �# ì í æ î 
 ï ê ì ç æ ê ï ë æ ì é � � è æ " ê ïë 
 í � 
A 6 9 2 B - 6 3 2 1 2 C + C - 0 0 , 0 4 7 6 4 7 D� ô � ý ý ò ý � � õ � ù ô ø ù ô � ÿ ô � ô þ ÿ ú ôý ÷ ò ú ú ô õ ý ó ò þ ý ø ÷ � ò ý � û õ ÷ ý ø ó òò ü � ö õ ü ò � ò � � E � ô û ó ô ù ô ø � ñ ò÷ ò ø � ù ý ø ù ô ø ò ÷ ý 
 ò ó ô ý � ò �$ ý ø ù ô ø ó ò ý ù ô ø � ñ ò � ò ý � � õ � ù ô ø ù ôó ô � ô ÷ ý ü õ ø � ý ú ô ü ó õ ú ô � ñ ò ý òþ ÿ õ ø ÷ � ò ô ø � ÿ ý ø ù ò � ò ÷ F ò � ô ú ý òô ø ú ò û ý ü ô ø ù ò ó ò 
 ò ù ñ ò ó ô ÷ ò ø ù ú ò û ôø ò ÷ ý 
 ò ó ô ý � ò � G õ 
 ô ú ô ò 
 ò ù ñ ò� ÿ ý ø ó ò ò þ ý ø ÷ � ò ô � ù õ � ô ú ý ø òü E ø õ ü ò H ü I J � � � K ó ý ý 
 ô ú ù ÿ ú ý ó ò÷ ý 
 ò þ ÿ õ ý �' ø ú ò û ô ò ú ô � ù ý ø ù ô � ý ú ýý ú ü ý � ô ø ý ü ô ø ù ò ÷ ò ø � ò ú ü ôò ú õ ô ø ù ý ó ò ý 
 ý õ ö ò �A 6 9 2 B - 6 3 2 0 2 L , 6 < 2 D � ò � õ ÷ õ ò ø ô ò÷ ý 
 ò ó ô ý � ò ó ô � ò ú ü ý � ÿ ô ô û ô ø ñ ò% � ÿ ô ó ò 
 ú ý ó ò ò ÿ ô ü ý ú ý ø � ý ó ò� ÿ ý ø ó ò � ò ú ô ø ú ò û ý ó ò �

ADVERTÊNCIA

Nunca opere 
o guincho com 
menos de 5 
voltas do cabo 
ao redor do 
tambor.  O cabo 
pode se soltar do 
tambor, pois o 
acoplamento do 
cabo no tambor 
não foi projetado 
para sustentar 
uma carga.

ADVERTÊNCIA

Sempre
dedique um 
tempo para 
entender 
totalmente o 
guincho e suas 
operações, 
revisando o 
Guia básico 
de técnicas de 
operação do 
guincho que 
acompanha o 
guincho.

AVISO

Não acione mais 
de 9 mm (30 pés) 
de cabo sem 
deixar o guincho 
esfriando por 20 
minutos antes 
de enrolar o 
cabo novamente. 
Em vez disso, 
coloque a 
embreagem em 
movimentação 
livre e puxe o 
cabo para fora 
manualmente. Ì ÌÎ Ï Ð Ñ Ò Ñ Ó Ô Õ Ö Ð Ò × ÕÌ Ì

Ø Ù Ú Û Ü Ý Þ ß à Ú á â à Ü ã ä Ø á Ù ã Ø Ú à à Ú Û Ø ä ã Ù M á á ä ã N á M à ã Þ áO P Q R � S T U # Q � V # � W X O � P W O QY Z [ \ ]( ô ú ù õ % � ÿ ô ^ � ô ó ô � ÿ ô ù ò ó ò ò ÷ ý 
 òó ô ý � ò ø ò ù ý ü 
 ò ú ô � ù ô � ý ó õ � � ò � ù òô ü ÷ ý ü ý ó ý � ó ô ü ý ø ô õ ú ý ÿ ø õ � ò ú ü ôô % ú ü ô � ' ø ú ò û ô ÿ ü ý � ÿ ý ø ù õ ó ý ó ôó ô ÷ ý 
 ò � ÿ % ÷ õ ô ø ù ô � ý ú ý ÷ ò ø ÷ û ÿ õ úý � ú _ ö õ ü ý ÷ ý ü ý ó ý ÷ ò ü � û ô ù ý ø òù ý ü 
 ò ú � � � ô ú ù ô ô ý û õ ø � ô ý ÷ ý ü ý ó ý �` ô � õ ù ý ò � ú ò ÷ ô � � ò ý ù � � ÿ ô òþ ý ø ÷ � ò ô � ù ô � ý ý ø ò ü E ø õ ü ò H ü I J� � � K ó ý ý 
 ô ú ù ÿ ú ý ó ò ÷ ý 
 ò þ ÿ õ ý �' ø ú ò û ô ò ú ô � ù ý ø ù ô � ý ú ýý ú ü ý � ô ø ý ü ô ø ù ò ÷ ò ø � ò ú ü ôò ú õ ô ø ù ý ó ò ý 
 ý õ ö ò �# ì í æ î 
 ì é æ æ í ê " ç 
 ì ç ê � 
 í 

 í ï 
 � ê ì 
 ï ê ì ç æ� ÿ ý ø ó ò ò þ ý ø ÷ � ò ô � ù õ � ô ú ý H üI J � � � K ó ò ÷ ý 
 ò þ ÿ õ ý � ó ô � ÷ ò ø ô ÷ ù ôò þ ý ø ÷ � ò ó ý % ö ý � ñ ò ò ÿ ó ý ÷ ý ú þ ý �� ô þ ÿ ú ô ý ÷ ò ú ú ô õ ý ó ò þ ý ø ÷ � ò� ò ú ø ô ÷ õ ó ý ô ü ý ø ù ô ø � ý ý ù ô ø � ñ òø ò ÷ ý 
 ò ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò � G ô ø ù ý ü ô ø ù ô �ý ÷ õ ò ø ô ò þ ÿ õ ø ÷ � ò @ � ÿ û � ý ø ó ò @ ò
 ò ù ñ ò ó ô ý ÷ õ ò ø ý ü ô ø ù ò ø ò ÷ ò ø ù ú ò û ôú ô ü ò ù ò ý ù � � ÿ ô ò þ ý ø ÷ � ò ô � ù ô � ýý a ü I b � � � K ó ò ÷ ý 
 ò þ ÿ õ ý � � ý ú ôý ò � ô ú ý � ñ ò ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò ô ý ÷ ò � û ôò þ ý ø ÷ � ò ý ÿ ü � ò ø ù ò ó ô % ö ý � ñ òý ó ô � ÿ ý ó ò ø ò � ô E ÷ ÿ û ò �ð c � ( � ð ' ( d ' � e � ð ( f �ð � ( � g � e h ? � � ? � � ò � ò ó ô ÷ ý ÿ � ý úó ý ø ò � ý ò ÷ ý 
 ò þ ÿ õ ý � & ô � ò õ �� ÿ ô ò þ ý ø ÷ � ò ô � ù õ � ô ú ý ÷ ò � û ý ó ò÷ ò ú ú ô ù ý ü ô ø ù ô ý ò � ô E ÷ ÿ û ò � ý ÷ õ ò ø ôý � ò û þ ý ú ô ü ý ø ô � ÷ ô ø ù ô ø ò ÷ ý 
 ò ó òþ ÿ õ ø ÷ � ò i � ÿ û � ý ø ó ò j ò 
 ò ù ñ ò ó ôý ÷ õ ò ø ý ü ô ø ù ò ø ò ÷ ò ø ù ú ò û ô ú ô ü ò ù òý ù � � ÿ ô � ý � ý ÿ ü ý � ò û þ ý ü E ø õ ü ý ø ò÷ ý 
 ò ó ô ý � ò ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò �Q æ � í ê ë 
 í � 
 � Q k � ê í 
 l k ê ë � ï ê ì ç æ� þ ÿ õ ø ÷ � ò � ÷ û ý � � õ % ÷ ý ó ò � ý ú ýù ú ý 
 ý û � ò õ ø ù ô ú ü õ ù ô ø ù ô � � ÿ ý ø ó ò òü ò ù ò ú � ô ý � ú ò ö õ ü ý ó ý ú ò ù ý � ñ òó ô � ý ú ý ó ý � ò ÷ ý û ò ú ý ÿ ü ô ø ù ý
 ú ÿ � ÷ ý ü ô ø ù ô � ò � ÿ ô � ò ó ô ú ô � ÿ û ù ý úô ü ó ý ø ò � ý ò ü ò ù ò ú �� ý ü ý ú ú ý � ñ ò ÷ ò ü û õ ø � ý ó ÿ � û ýI ÷ ò ø � ÿ û ù ô ) * + , - . / 0 , 1 2 3 7 4 5 1 6 , 1 - 03 7 2 8 7 9 - : ; 2 3 2 * + , 6 1 < 2 K ú ô ó ÿ � õ ú �ò ø E � ô û ó ô ý ü � ô ú ý þ ô ü ô ò ý ÷ m ü ÿ û òó ô ÷ ý û ò ú ø ò ü ò ù ò ú � ? � � ò � ô ú ü õ ù ô ÿ üÿ � ò ÷ ò ø ù E ø ÿ ò ü ý õ � � ú ò û ò ø þ ý ó ò �

# Q R O X W P ! � � X W å � ! # W T �� � õ ó ý m ù õ û ó ô ÿ ü ÷ ý 
 ò ó ô ý � òô � ù � ó õ ú ô ù ý ü ô ø ù ô ú ô û ý ÷ õ ò ø ý ó ý ý òÿ � ò ô ý ò � ÷ ÿ õ ó ý ó ò � � ÿ ô ô û ô ú ô ÷ ô 
 ô �& ÿ ú ý ø ù ô ò � ú õ ü ô õ ú ò ÿ � ò � ÿ ü ø ò � ò÷ ý 
 ò ó ô ý � ò ó ô � ô � ô ú ô ø ú ò û ý ó ò ø ò� ô ÿ ù ý ü 
 ò ú � ò 
 ÿ ü ý ÷ ý ú þ ý ó ô � ô û òü ô ø ò � a n n n û õ 
 ú ý � I o > o p þ K � h ù õ û õ � ôý � õ ø � ù ú ÿ � = ô � ý � ô þ ÿ õ ú � ý ú ý ô � ù õ ÷ ý ú÷ ò ú ú ô ù ý ü ô ø ù ô ò ÷ ý 
 ò ó ô ý � ò ø òù ý ü 
 ò ú ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò �q r ' � ÷ ò û � ý ÿ ü û ò ÷ ý û � G � ð � ôð ? s ' G � & � � ÿ ô � ô � ý þ ú ý ø ó ô ò� ÿ % ÷ õ ô ø ù ô � ý ú ý � ý � � ý ú ù ò ó ý ýô ö ù ô ø � ñ ò ó ò ÷ ý 
 ò ó ô ý � ò �t r ( ò û ò � ÿ ô ý ý û ý � ý ø ÷ ý ó ýô ü 
 ú ô ý þ ô ü ø ò þ ÿ õ ø ÷ � ò ø ý � ò � õ � ñ òi u ú ô ô � � ò ò û j I ü ò � õ ü ô ø ù ý � ñ ò û õ � ú ô K �& ô � ô ø ú ò û ô ò ÷ ý 
 ò ó ô ý � ò ý � ô û òü ô ø ò � > � ò û ù ý � ø ò ù ý ü 
 ò ú � & ô � ò õ �� ÿ ô ÷ ý 
 ò ó ô ý � ò � ò ú ó ô � ô ø ú ò û ý ó ò �÷ ò û ò � ÿ ô ý ý û ý � ý ø ÷ ý ó ý ô ü 
 ú ô ý þ ô üø ò þ ÿ õ ø ÷ � ò ø ý � ò � õ � ñ ò i ' ø þ ý þ ô ó jI ô ø þ ý ù ý ó ý K �v r � ÷ ò � û ô ý ô ö ù ú ô ü õ ó ý ó ô ó ò þ ý ø ÷ � òó ò ÷ ý 
 ò ô ü ÿ ü � ò ø ù ò ó ô % ö ý � ñ òý ó ô � ÿ ý ó ò ô ý � ý � ù ô ò � ô E ÷ ÿ û ò ó ò� ò ø ù ò ó ô % ö ý � ñ ò ý ù � � ÿ ô � ý � ýÿ ü ý � ô � ÿ ô ø ý � ò û þ ý ø ò ÷ ý 
 ò ó ôý � ò � � ø ù ô � ó ô � ý õ ú ó ò � ô E ÷ ÿ û ò �ý ÷ õ ò ø ô ò � ú ô õ ò ó ô ô � ù ý ÷ õ ò ø ý ü ô ø ù ò �÷ ò û ò � ÿ ô ò � ô E ÷ ÿ û ò ô ü � ò ø ù ò ü ò ú ù òò ÿ ô � ù ý ÷ õ ò ø ý ü ô ø ù ò ô ó ô � û õ þ ÿ ô ò� ô E ÷ ÿ û ò �w r ( ò ø ô ÷ ù ô ò ÷ ò ø ù ú ò û ôú ô ü ò ù ò ý ò þ ÿ õ ø ÷ � ò � � ý ú ý ó ò ýý � ú ò ö õ ü ý ó ý ü ô ø ù ô H � o o ü I x � � � Kó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò � ý ÷ õ ò ø ô ò þ ÿ õ ø ÷ � ò ý ù �� ÿ ô ù ò ó ý ý � ò û þ ý � ô � ý ô ø ú ò û ý ó ý ø òù ý ü 
 ò ú ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò � & ô � ÷ ò ø ô ÷ ù ôò ÷ ò ø ù ú ò û ô ú ô ü ò ù ò ó ò þ ÿ õ ø ÷ � ò �$ ý ø ù ô ø � ý ý ù ô ø � ñ ò ø ò ÷ ý 
 ò ó ôý � ò ÷ ò ü ÿ ü ý ü ñ ò y � ú ô � � õ ò ø ô÷ ÿ õ ó ý ó ò � ý ü ô ø ù ô ò ÷ ý 
 ò ó ô ý � òø ý û ý ù ô ú ý û ó ò ù ý ü 
 ò ú � � ÷ ý 
 ò ó ôý � ò � ý ÷ ò � û ý ó ò ó ô � ò ú ü ý � ÿ ô ø ñ ò� ý � ý � ò û þ ý � ô ø ù ú ô ÷ ý ó ý 
 ò 
 õ ø ý ø òù ý ü 
 ò ú � s ô ú õ % � ÿ ô � ô ò ÷ ý 
 ò ó ôý � ò ô � ù � ó ô � ô ø ú ò û ý ó ò ô ü 
 ý õ ö ò ó òù ý ü 
 ò ú � ø ñ ò ô ü ÷ õ ü ý � ò ÿ � ô ò � ú ô õ òý ÿ ù ò ü � ù õ ÷ ò ó ô ú ô ù ô ø � ñ ò ó ô ÷ ý ú þ ýø ñ ò ô � ù � � ÿ ø ÷ õ ò ø ý ø ó ò ÷ ò ú ú ô ù ý ü ô ø ù ô �I � ô ò ÷ ý 
 ò ó ô ý � ò ô � ù õ � ô úó ô � ô ø ú ò û ý ø ó ò ø ý � ý ú ù ô � ÿ � ô ú õ ò ú �� ò ÷ F ÷ ò û ò ÷ ò ÿ ò þ ÿ õ ø ÷ � ò ø ý � ò � õ � ñ òi ó ô � ý ù õ � ý ó ý j ô ü � ô � ó ô i ý ù õ � ý ó ý j ø ò÷ ò ø ù ú ò û ô ú ô ü ò ù ò K �

ADVERTÊNCIA

Sempre 
mantenha as 
mãos longe 
do cabo do 
guincho, da alça 
do gancho, do 
gancho e da 
abertura do cabo 
guia durante a 
instalação, a 
operação e o 
enrolamento/
desenrolamento 
do cabo.

ADVERTÊNCIA

Sempre use 
a correia do 
gancho fornecida 
quando enrolar 
ou desenrolar 
o cabo do 
guincho, durante 
a instalação ou 
operação para 
evitar ferimentos 
nas mãos ou nos 
dedos.

ADVERTÊNCIA

Sempre use 
luvas grossas 
de couro ao 
manusear o cabo 
do guincho. 

ADVERTÊNCIA

Nunca toque 
no cabo do 
guincho ou no 
gancho quando 
outra pessoa 
estiver utilizando 
o painel de 
comandos 
ou durante a 
operação do 
guincho.
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ADVERTÊNCIA

Nunca opere 
o guincho com 
menos de 5 
voltas do cabo 
ao redor do 
tambor.  O cabo 
pode se soltar 
do tambor, pois 
o acoplamento 
do cabo no 
tambor não foi 
projetado para 
sustentar uma 
carga.
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ADVERTÊNCIA
Sempre estique 
o cabo de aço 
previamente 
e enrole 
novamente sob 
carga antes do 
uso.  Cabos 
enrolados com 
fi rmeza reduzem 
as chances de 
"emperramento", 
que pode 
danifi car o cabo.

ADVERTÊNCIA

Nunca toque 
no cabo ou no 
gancho quando 
outra pessoa 
estiver utilizando 
o painel de 
comandos 
ou durante a 
operação do 
guincho.
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Leggendo queste istruzioni si noteranno 
AVVERTENZE, indicazioni di ATTENZIONE, AVVISI 
e NOTE. Ciascun messaggio ha uno scopo specifi co. 
Le AVVERTENZE sono messaggi di sicurezza che 
indicano situazioni potenzialmente pericolose che, se 
non vengono evitate, possono provocare lesioni gravi 
o fatali. Le indicazioni di ATTENZIONE sono messaggi 
di sicurezza che indicano situazioni potenzialmente 
pericolose che, se non vengono evitate, possono 
provocare lesioni di leggera o moderata entità. 
Un’indicazione di ATTENZIONE può essere utilizzata 
anche per mettere in guardia contro procedure 
non sicure. Le indicazioni di ATTENZIONE e di 
AVVERTENZA identifi cano il pericolo, indicano come 
evitarlo e informano sulle possibili conseguenze nel caso 
in cui non venga evitato. Gli AVVISI sono messaggi che 
indicano come evitare danni alle apparecchiature. Le 
NOTE sono informazioni supplementari che assistono 
nel completamento della procedura. SI PREGA DI 
LAVORARE IN CONDIZIONI DI SICUREZZA!

Avvertenze e indicazioni 
di attenzione

PERICOLO D’IMPIGLIARSI IN PARTI IN 
MOVIMENTO
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni gravi o 
fatali.
• Accertarsi sempre che l’elemento di chiusura sia 

impegnato e che non sostenga il carico.
• Non porre mai il carico sulla punta del gancio o 

sull’elemento di chiusura.  Applicare il carico solo sulla 
parte centrale del gancio.

• Non usare mai un gancio la cui apertura si sia 
allargata o la cui punta si sia piegata o torta.

• Usare sempre un gancio con chiusura.
• Accertarsi sempre che l'operatore e gli astanti siano 

consapevoli delle condizioni di stabilità del veicolo e/o 
del carico.

• Tenere sempre il cavo del comando a distanza 
lontano dal tamburo, dalla fune e dall’allestimento 
della fune.  Ispezionare per verifi care che non ci siano 
conduttori tagliati, pinzati o sfrangiati o connessioni 
allentate. I componenti danneggiati devono essere 
sostituiti prima dell’uso.

• Quando si usa un carico remoto all'interno di un 
veicolo, farlo passare sempre dal fi nestrino.

PERICOLO D’IMPIGLIARSI IN PARTI IN 
MOVIMENTO
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni gravi o 
fatali.

Sicurezza generale:
• Familiarizzarsi sempre  con il verricello. Per 

comprendere il verricello e il suo funzionamento, 
dedicare il tempo necessario alla lettura del Manuale 
operativo e/o di istruzioni e alla Guida di base per le 
tecniche di sollevamento con verricello.

• Non superare mai la capacità nominale del verricello o 
della corda.  Per ridurre il carico di trazione raddoppiare 
la fune usando un blocco di presa.

• Quando si maneggia la fune, indossare sempre guanti 
di pelle robusti. 

• Non usare mai il verricello o la fune per il traino. I 
carichi istantanei possono danneggiare, sovraccaricare 
e rompere la fune.

• Non utilizzare mai il verricello per fi ssare un carico.
• Non si deve mai usare il verricello sotto l’effetto di 

droghe, di alcool o farmaci.
• Le persone al di sotto dei 16 anni d’età non devono 

mai usare questo verricello.

Sicurezza durantel'installazione: 
• Scegliere sempre una posizione di installazione 

suffi cientemente forte da sostenere la capacità 
massima di trazione del verricello.

• Usare sempre attrezzature di montaggio di qualità 5 
(grado metrico 8,8) o migliore.

• Non saldare mai i bulloni di montaggio.  
• Usare sempre attrezzature di montaggio, componenti 

e accessori approvati dalla fabbrica.  
• Non utilizzare mai bulloni troppo lunghi.
• Completare sempre l'installazione del verricello 

e l'allacciamento del gancio prima di collegare il 
cablaggio. 

• Tenere sempre le mani lontano dalla fune, dall’anello 
di aggancio, dal gancio e dall’apertura passacavo, sia 
durante l’installazione che durante il funzionamento e 
quando si avvolge o svolge la fune.

• Posizionare sempre il passacavo con l'etichetta di 
avvertenza leggibile visibile in alto.

• Stirare sempre la fune e riavvolgerla sotto carico 
prima dell’uso.  Una fune avvolta strettamente riduce 
la possibilità di “legature” che possono danneggiare la 
fune stessa. � � � � � � � � � � � � � �  ±
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PERICOLO D’IMPIGLIARSI IN PARTI IN 
MOVIMENTO
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni gravi o 
fatali.

Sicurezza nell’uso del verricello:
• Ispezionare sempre la fune del verricello, il gancio 

e le imbragature prima di usare il verricello.  Una 
fune sfrangiata, piegata o danneggiata deve essere 
sostituita immediatamente.  I componenti danneggiati 
devono essere sostituiti prima dell’uso.  Proteggere le 
parti da danneggiamento.

• Togliere sempre oggetti od ostacoli che potrebbero 
interferire con l’uso del verricello in condizioni di 
sicurezza.

• Accertarsi sempre che il punto di ancoraggio scelto 
sia capace di supportare il carico e che la cinghia o 
catena usate non scivolino.

• Durante lo svolgimento, l’avvolgimento, 
l’installazione e l’operazione, utilizzare sempre la 
cinghia del gancio in dotazione.

• Accertarsi sempre che gli operatori e gli astanti 
siano consapevoli del veicolo e/o del carico.

• Durante la trazione, essere sempre consapevoli 
delle condizioni di stabilità del veicolo e del carico e 
tenere lontani gli astanti.  Avvertire tutti gli astanti se 
si verifi ca una qualsiasi condizione di instabilità.

• Nell’allestire la fune, svolgere la maggior lunghezza 
possibile. Raddoppiare la fune o scegliere un punto di 
ancoraggio lontano.

• Impiegare sempre il tempo necessario per utilizzare 
tecniche di allestimento della fune adatte alla trazione 
con verricello.

• Non toccare mai la fune metallica o il gancio mentre 
qualcun altro è in controllo dell'interruttore o durante 
le operazioni di trazione.

• Non innestare o disinnestare mai la frizione quando 
il verricello è sotto carico, la fune è in tensione o il 
tamburo è in movimento.

• Non toccare mai la fune del verricello o il gancio 
quando è sotto tensione o sotto carico.

• Quando si usa il verricello, tenersi sempre distanti 
dalla fune e dal carico, e assicurarsi che gli altri stiano 
lontani.

• Non utilizzare mai il veicolo per tirare il carico sulla 
fune del verricello. I carichi combinati o istantanei 
possono danneggiare, sovraccaricare e rompere la 
fune.

• Non avvolgere mai la fune del verricello su 
se stessa. Utilizzare una catena di aggancio o 
un elemento di protezione per tronchi d’albero 
sull’ancoraggio.

PERICOLO DI CADUTA O 
SCHIACCIAMENTO
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni gravi o fatali.
• Tenersi sempre distanti, tenere le mani distanti e 

assicurarsi che gli altri siano lontani.
• Non azionare mai il verricello con meno di 5 giri di fune 

sul tamburo.  La fune potrebbe allentarsi dal tamburo 
perché l’attacco della fune al tamburo non è stato 
progettato per sopportare un carico.

• Non usare mai il verricello come paranco o per 
sospendere un carico.

• Accertarsi sempre che l'ancoraggio sia capace di 
supportare il carico, utilizzare allestimenti adatti e 
impiegare il tempo necessario per allestire in modo 
corretto.

• Non usare mai il verricello per sollevare o trasportare 
persone.

• Non fare mai sforzi eccessivi per svolgere la fune.
• Adottare sempre una tecnica appropriata di postura/

sollevamento o richiedere assistenza per il sollevamento 
quando si maneggia e installa il prodotto.

• Avvolgere sempre la fune sul tamburo nella direzione 
specifi cata dall’etichetta di avvertenza sul verricello e/o 
nella documentazione.  Ciò è necessario per garantire 
che il freno automatico (se in dotazione) funzioni in 
modo corretto.

• Avvolgere sempre  la fune del verricello sul tamburo 
come indicato dalla decalcomania di rotazione del 
tamburo sul verricello.

PERICOLO DI TAGLIO E BRUCIATURA
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni gravi o fatali.

Per evitare lesioni alle mani e alle dita:
• Quando si maneggia la fune, indossare sempre guanti 

di pelle robusti. 
• Essere sempre consapevoli della possibilità che ci 

siano superfi ci bollenti sul motore del verricello, sul 
tamburo o sulla fune, durante o dopo l'uso del verricello. 
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EVITARE DANNI AL VERRICELLO E 
ALLE ATTREZZATURE
• Evitare sempre di tirare dal lato perché così facendo 

si accumula tutta la fune metallica su una sola 
estremità del tamburo. Ciò può danneggiare la fune o 
il verricello.

• Accertarsi sempre che la frizione sia completamente 
innestata o disinnestata.

• Fare sempre attenzione a non danneggiare il telaio 
del veicolo quando ci si ancora a un veicolo nel corso 
di un’operazione con il verricello.

• Non sommergere mai il verricello nell’acqua.
• Conservare sempre il comando a distanza in un’area 

riparata, pulita e asciutta.

PERICOLO D’IMPIGLIARSI IN PARTI IN 
MOVIMENTO
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni lievi o di 
entità moderata.

Per evitare lesioni alle mani o alle dita:
• Non lasciare mai il comando a distanza in una 

posizione in cui possa essere attivato durante lo 
svolgimento libero, l’allestimento della fune o quando il 
verricello non è in uso.

• Non lasciare mai il comando a distanza del verricello 
inserito durante l'installazione, lo svolgimento libero, 
l'allestimento della fune, la manutenzione o quando il 
verricello non è in uso.

PERICOLO CHIMICO E D’INCENDIO
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni gravi o 
fatali.
• Togliersi sempre i gioielli e indossare occhiali di 

protezione.
• Non posizionare mai i cavi elettrici contro spigoli 

vivi.
• Non far mai passare i cavi elettrici in prossimità di 

parti che si riscaldano.
• Non fare mai passare i cavi elettrici attraverso o in 

vicinanza di elementi in movimento.
• Posizionare sempre gli elementi di protezione forniti 

sui cavi e terminali come richiesto dalle istruzioni di 
installazione.

• Non appoggiarsi mai alla batteria quando si fanno i 
collegamenti.

• Non posizionare mai i cavi elettrici sui terminali della 
batteria.  

• Non cortocircuitare mai i terminali della batteria con 
oggetti di metallo.

• Verifi care sempre che l’area in cui si faranno i 
fori sia distante dalle tubature del carburante, dal 
serbatoio del carburante, dalle tubature del freno, dai 
conduttori elettrici, ecc.

• Per dettagli precisi sull'impianto consultare 
sempre il manuale dell'operatore.

• Isolare e proteggere sempre tutti i conduttori e i 
terminali elettrici esposti.

PERICOLO DI TAGLIO E BRUCIATURA
La mancata osservanza delle presenti 
istruzioni può risultare in lesioni lievi o di 
entità moderata.
• Non fare mai scivolare la fune tra le mani.
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AVVERTENZA

Tenersi sempre 
distanti, tenere 
le mani distanti 
e assicurarsi 
che gli altri siano 
lontani.
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AVVERTENZA

Accertarsi 
sempre che gli 
operatori e gli 
astanti siano 
consapevoli del 
veicolo e/o del 
carico.

AVVISO

Non 
sommergere 
mai il verricello 
nell’acqua.

ATTENZIONE

Non lasciare 
mai il comando 
a distanza in una 
posizione in cui 
possa essere 
attivato durante 
lo svolgimento 
libero, 
l’allestimento 
della fune 
o quando il 
verricello non è 
in uso.
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AVVERTENZA

Non utilizzare 
mai bulloni troppo 
lunghi.@ h i i j k l m n m m o p i j l l j q m r o h st u v

 levigata e piana, spessore = 6,4 mm (1/4 di pollice)t w v
4 rondelle di sicurezza da 9,525 mm (3/8 di pollice)t x v
16 bulloni di qualità 5 da 9,525 mm, lunghezza 3,17
a torsione di 41- 47 Nm (30-35 piedi-libbra)
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AVVERTENZA

Scegliere 
sempre una 
posizione di 
installazione 
suffi cientemente 
forte da sostenere 
la capacità 
massima di 
trazione del 
verricello.

AVVERTENZA

Completare 
sempre 
l'installazione 
del verricello e 
l'allacciamento 
del gancio prima 
di collegare il 
cablaggio.

DISPOSIZIONE 
DEI FORI DEL 

TAMBURO CORTO

4 da 9,5 mm (3/8 di pollice)

152 mm (6 pollici)

114 mm 
(4 pollici e ½)

DISPOSIZIONE STANDARD 
DEI FORI

4 da 9,5 mm (3/8 di pollice)

254 mm (10 pollici)

114 mm 
(4 pollici e ½) � � h p p r z h n h l l j� m j p i z j B � o k � h q q j n h l� � l l r o h

7 mm (1/4 di pollice) 32 mm (1,25 pollici)

10 mm (3/8 di pollice) 40 mm (1,5 pollici)

13 mm (1/2 di pollice) 40 mm (1,5 pollici)
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AVVERTENZA

Non posizionare 
mai i cavi elettrici 
contro spigoli vivi.

AVVERTENZA

Non far mai  
passare i cavi 
elettrici in 
prossimità di parti 
che si riscaldano.

AVVERTENZA

Non fare mai  
passare i cavi 
elettrici attraverso 
o in vicinanza 
di elementi in 
movimento.

AVVERTENZA

Posizionare 
sempre gli 
elementi di 
protezione 
forniti sui cavi e 
terminali come 
richiesto dalle 
istruzioni di 
installazione.
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AVVERTENZA

Isolare e 
proteggere 
sempre tutti i 
conduttori e i 
terminali elettrici 
esposti.
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AVVERTENZA

Non innestare o 
disinnestare mai 
la frizione quando 
il verricello è sotto 
carico, la fune 
è in tensione o 
il tamburo è in 
movimento.
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AVVERTENZA

Non azionare 
mai il verricello 
con meno di 5 
giri di fune sul 
tamburo.  La 
fune potrebbe 
allentarsi dal 
tamburo perché 
l’attacco della 
fune al tamburo 
non è stato 
progettato per 
sopportare un 
carico.

AVVERTENZA

Impiegare 
sempre
 il tempo 
necessario 
per conoscere 
a fondo il 
verricello e il suo 
funzionamento 
studiando La 
guida di base 
per le tecniche 
di sollevamento 
con verricello 
inclusa con il 
prodotto.

AVVISO

Se si svolge 
una fune per 
più di 30 piedi, 
far raffreddare 
il verricello per 
20 minuti prima 
di avvolgerla di 
nuovo; in caso 
contrario mettere, 
la frizione in 
posizione di 
svolgimento 
libero e svolgere 
la fune a mano. ¨ �© ª « ¬ ­ ¬ ® ¯ ° ± « ­ ² °¨ �
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AVVERTENZA

Tenere sempre 
le mani lontano 
dalla fune, 
dall’anello 
di aggancio, 
dal gancio e 
dall’apertura 
passacavo, 
sia durante 
l’installazione 
che durante il 
funzionamento 
e quando si 
avvolge o svolge 
la fune.

AVVERTENZA

Per evitare 
lesioni alle 
mani o alle dita, 
usare sempre la 
cinghia a gancio 
in dotazione 
quando si 
avvolge o si 
svolge la fune 
e durante 
l’istallazione o il 
funzionamento.

AVVERTENZA

Quando si 
maneggia la 
fune, indossare 
sempre guanti di 
pelle robusti. 

AVVERTENZA

Non toccare 
mai la fune 
metallica o il 
gancio mentre 
qualcun altro 
è in controllo 
dell'interruttore 
o durante le 
operazioni di 
trazione.
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Non azionare 
mai il verricello 
con meno di 5 
giri di fune sul 
tamburo.  La 
fune potrebbe 
allentarsi dal 
tamburo perché 
l’attacco della 
fune al tamburo 
non è stato 
progettato per 
sopportare un 
carico.
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AVVERTENZA
Stirare sempre 
la fune e 
riavvolgerla sotto 
carico prima 
dell’uso.  Una 
fune avvolta 
strettamente 
riduce la 
possibilità 
di “legature” 
che possono 
danneggiare la 
fune stessa.

AVVERTENZA

Non toccare mai 
la fune metallica 
o il gancio mentre 
qualcun altro 
è in controllo 
dell'interruttore 
o durante le 
operazioni di 
trazione.
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Lukiessasi näitä ohjeita näet huomautuksia ja 
varoituksia, jotka on merkitty otsikoilla VAROITUS, 
VARO, HUOMIO ja HUOMAUTUS. Kullakin 
viestityypillä on oma tietty tarkoituksensa. 
VAROITUKSET ilmoittavat mahdollisesti vaarallisesta 
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan vamman 
tai kuoleman, jos sitä ei vältetä. VARO-ilmoitukset 
ilmoittavat mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, 
joka voi aiheuttaa lievän tai kohtalaisen vamman, 
jos sitä ei vältetä. VARO-ilmoitusta voidaan käyttää 
varoittamaan myös vaarallisista toimenpiteistä. 
VARO- ja VAROITUS-ilmoitukset tunnistavat vaaran, 
kertovat kuinka se voidaan välttää ja mikä on 
mahdollinen seuraus, jos vaaraa ei vältetä. HUOMIO-
ilmoitukset on tarkoitettu omaisuusvahinkojen 
välttämiseksi. HUOMAUTUKSET ovat lisätietoja, 
jotka auttavat toimenpiteen suorittamisessa. 
TYÖSKENTELE TURVALLISESTI!

Varoitukset ja varo-ilmoitukset

LIIKKUVIA OSIA – PURISTUKSIIN 
JÄÄMISEN VAARA

Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa 
vakavan vamman tai kuoleman.

• Varmista aina, että koukun salpa on suljettu ja että 
kuorma ei ole sen varassa.

• Älä koskaan kohdista kuormitusta koukun kärkeen 
tai salpaan. Kohdista kuormitus vain koukun 
keskikohtaan.

• Älä koskaan käytä koukkua, jonka kannan väli on 
suurentunut tai jonka kärki on taipunut tai kierossa.

• Käytä aina koukkua, jossa on salpa.
•  Varmista aina, että käyttäjä ja sivulliset ovat 

tietoisia kuorman ja ajoneuvon vakaudesta.
• Pidä kauko-ohjain ja virtajohto aina poissa 

rummusta, vaijerista ja kiinnityksestä. Tarkasta 
vintturi murtumien, puristumien, vaijerin kulumisen 
ja liitäntöjen löystymisen varalta. Vaurioituneet osat 
on vaihdettava uusiin ennen käyttöä.

• Vie kauko-ohjaimen johto aina ikkunan kautta, kun 
kauko-ohjainta käytetään ajoneuvossa.

LIIKKUVIA OSIA – PURISTUKSIIN 
JÄÄMISEN VAARA

Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa 
vakavan vamman tai kuoleman.

Yleisturvallisuus:
• Tunne aina vintturin ominaisuudet. Käytä 

aikaa ohjeiden sekä Käyttöoppaan ja 
Vinssaustekniikoiden perusoppaan lukemiseen, 
jotta ymmärrät, miten vintturi toimii.

• Älä koskaan ylitä vintturin tai vaijerin nimellistä 
kapasiteettia. Kaksoisvaijerin käyttö avopylpyrän 
kanssa pienentää vintturin kuormaa.

• Käytä aina paksuja nahkakäsineitä vaijeria 
käsitellessäsi. 

• Älä koskaan käytä vintturia tai vaijeria 
hinaamiseen. Äkkikuormitus voi vaurioittaa, 
ylikuormittaa ja rikkoa vaijerin.

• Älä koskaan käytä vintturia kuljetettavan kuorman 
sitomiseen.

• Älä koskaan käytä tätä vintturia, jos olet 
huumausaineiden, alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alainen.

• Älä koskaan käytä tätä vintturia, jos olet alle 16 
vuoden ikäinen.

Asennuksen turvallisuus: 
• Valitse aina kiinnityspaikka, joka on tarpeeksi vahva 

kestämään vintturin maksimivetokapasiteetin.
• Käytä aina luokan 5 (metrijärjestelmän mukainen 

luokka 8.8) tai parempia kiinnitystarvikkeita.
• Älä koskaan hitsaa kiinnityspultteja.  
• Käytä aina tehtaan hyväksymiä kiinnittimiä, osia ja 

lisävarusteita.  
• Älä koskaan käytä liian pitkiä pultteja.
• Suorita aina vintturin asennus ja kiinnitä koukku 

ennen johtimien asentamista. 
• Pidä aina kädet poissa vaijerista, koukun 

silmukasta, koukun ja ohjainrullan aukosta 
asennuksen, käytön ja sisään- ja uloskelauksen 
aikana.

• Sijoita aina ohjain niin, että VAROITUS-tarra on 
helposti nähtävissä sen päällä.

• Venytä aina vaijeri ja kelaa se uudelleen 
kuormitettuna ennen käyttöä. Vaijerin kelaaminen 
tiukkaan vähentää vaijeria vaurioittavan ”takertelun” 
mahdollisuutta. � � � � � � � � � � � � � �« ¬
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LIIKKUVIA OSIA – PURISTUKSIIN 
JÄÄMISEN VAARA
Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa vakavan 
vamman tai kuoleman.

Vinssauksen turvallisuus:
• Tarkasta aina vaijeri, koukku ja raksit ennen vintturin 

käyttöä. Purkautunut, taittunut tai vioittunut vaijeri 
täytyy vaihtaa välittömästi. Vaurioituneet osat on 
vaihdettava uusiin ennen käyttöä. Suojaa osat 
vaurioitumiselta.

• Poista aina kaikki esteet tai muut kohteet, jotka 
voivat estää vintturin turvallisen toiminnan.

• Varmista aina, että valitsemasi kiinnityskohta kestää 
kuormituksen ja hihna tai ketju ei luiskahda pois 
paikoiltaan.

• Käytä aina toimitettua koukkuhihnaa kelatessasi 
vaijeria sisään tai ulos asennuksen ja käytön aikana.

• Edellytä aina, että käyttäjä ja sivulliset ottavat 
ajoneuvon ja kuorman huomioon.

• Huomioi aina ajoneuvon ja kuorman vakavuus 
vinssauksen aikana ja pidä muut henkilöt poissa 
alueelta. Varoita kaikkia sivullisia epävakaasta 
tilanteesta.

• Kelaa aina ulos niin paljon vaijeria kuin mahdollista 
sitä kiinnittäessäsi. Käytä kaksoisvaijeria tai etäistä 
kiinnityspistettä.

• Käytä aina tarpeeksi aikaa vaijerin kiinnittämiseen 
vintturilla vetoa varten.

• Älä koskaan koske vaijeriin tai koukkuun toisen 
henkilön käyttäessä ohjauskytkintä tai vinssauksen 
aikana.

• Älä koskaan kytke kytkintä päälle tai irti, jos vintturi 
on kuormituksen alainen, vaijeri on jännitetty tai kela 
liikkuu.

• Älä koskaan koske vaijeriin tai koukkuun vaijerin 
ollessa jännittyneenä tai kuormitettuna.

• Pysy aina poissa vaijerin ja kuorman läheltä ja pidä 
myös muut henkilöt loitolla vinssauksen aikana.

• Älä koskaan käytä ajoneuvoa kuorman vetämiseen 
vaijerilla. Yhdistetty kuormitus tai äkkikuormitus voi 
vaurioittaa, ylikuormittaa ja rikkoa vaijerin.

• Älä koskaan kiedo vaijeria takaisin itseensä 
kiinni. Käytä kiinnityskohdassa juontoketjua tai 
puunsuojusta.

PUTOAMISEN TAI MURSKAUTUMISEN 
VAARA
Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa vakavan 
vamman tai kuoleman.
• Pysy aina poissa tieltä, pidä kätesi poissa tieltä ja 

pidä muut loitolla.
• Älä koskaan käytä vintturia, jos kelalla ei ole 

vähintään 5 kierrosta vaijeria. Vaijeri voi irrota 
kelasta, koska vaijerin kiinnitystä ei ole tarkoitettu 
kuorman kannattamiseen.

• Älä koskaan käytä vintturia nosturina tai 
riiputtamaan kuormaa.

• Varmista aina, että valitsemasi tuki kestää kuorman, 
käytät asianmukaista vaijerin kiinnittämistä ja käytät 
tarpeeksi aikaa tehdäksesi asennuksen oikein.

• Älä koskaan käytä vintturia nostamaan tai 
siirtämään henkilöitä.

• Älä koskaan käytä liikaa voimaa vaijerin 
kelaamiseen kytkimen ollessa vapaalla.

• Käytä aina oikeaa asentoa ja nostomenetelmää tai 
hanki apua nostamiseen laitetta käsitellessäsi ja 
asentaessasi.

• Kelaa aina köysi kelalle siihen suuntaan, joka on 
neuvottu vintturin varoituskyltissä tai asiakirjoissa. 
Tämä on edellytyksenä automaattijarrun (jos 
varusteena) oikealle toiminnalle.

• Kelaa aina vaijeri kelalle vintturiin kiinnitetyn tarran 
mukaisesti.

VIILTO- JA PALOHAAVOJEN VAARA
Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa vakavan 
vamman tai kuoleman.

Käsien ja sormien vammautumisen estämiseksi:
• Käytä aina paksuja nahkakäsineitä vaijeria 

käsitellessäsi. 
• Muista aina, että vintturin moottorin, kelan tai 

vaijerin pinta voi olla kuuma vintturin käytön aikana 
tai sen jälkeen. 
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VÄLTÄ VINTTURIN JA LAITTEISTON 
VAURIOITUMINEN
• Vältä aina sivuvetoja, jotka voivat pinota vaijeria 

kelan yhteen reunaan. Tämä voi vaurioittaa vaijeria 
tai vintturia.

• Varmista aina, että kytkin on kytketty täysin päälle 
tai täysin irti.

• Varo aina, ettet vaurioita ajoneuvon runkoa, 
kun käytät ajoneuvoa kiinnityskohteena 
vinssaustoiminnon aikana.

• Älä koskaan upota vintturia veteen.
• Säilytä aina kauko-ohjain suojatussa, puhtaassa ja 

kuivassa paikassa.

LIIKKUVIA OSIA – PURISTUKSIIN 
JÄÄMISEN VAARA
Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa lievän 
tai kohtalaisen vamman.

Käsien ja sormien vammautumisen estämiseksi:
• Älä koskaan jätä kauko-ohjainta paikkaan, jossa 

se voi käynnistyä, kun kelaat kytkin vapaalla, 
kiinnität vaijeria tai kun vintturi ei ole käytössä.

• Älä koskaan jätä kauko-ohjainta liitetyksi vintturiin, 
kun teet asennusta, kelaat kytkin vapaalla, kiinnität 
vaijeria, teet huoltotoimia tai kun vintturi ei ole 
käytössä.

KEMIKAALI- TAI PALOVAARA
Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa 
vakavan vamman tai kuoleman.
• Riisu aina korut ja käytä silmiensuojainta.
• Älä koskaan asenna sähköjohtoja terävien 

reunojen päälle.
• Älä koskaan asenna sähköjohtoja kuumentuvien 

osien lähelle.
• Älä koskaan asenna sähköjohtoja liikkuvien osien 

läpi tai lähelle.
• Aseta aina mukana tulevat liittimien suojukset 

johtimiin ja liittimiin asennusohjeiden mukaan.
• Älä koskaan kumarru akun yli kytkentää 

tehdessäsi.
• Älä koskaan asenna sähköjohtoja akun napojen 

päälle.  
• Älä koskaan oikosulje akun napoja 

metalliesineillä.
• Varmista aina, että porausalueella ei ole 

polttonestejohtoja, polttoainesäiliöitä, jarruputkia, 
sähköjohtoja tms.

• Katso aina johdotusta koskevia ohjeita 
käyttöoppaasta.

• Eristä ja suojaa aina kaikki näkyvillä olevat johdot 
ja liittimet.

VIILTO- JA PALOHAAVOJEN VAARA
Näiden ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa lievän tai 
kohtalaisen vamman.
• Älä koskaan anna vaijerin luisua käsiesi kautta.
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VAROITUS

Pysy aina poissa 
tieltä, pidä kätesi 
poissa tieltä ja 
pidä muut loitolla.
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VAROITUS

Edellytä aina, 
että käyttäjä ja 
sivulliset ottavat 
ajoneuvon 
ja kuorman 
huomioon.

HUOMIO

Alä koskaan 
upota vintturia 
veteen.

VARO

Älä koskaan jätä 
kauko-ohjainta 
paikkaan, 
jossa se voi 
käynnistyä, kun 
kelaat kytkin 
vapaalla, kiinnität 
vaijeria tai kun 
vintturi ei ole 
käytössä.
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Älä koskaan 
käytä liian pitkiä 
pultteja.
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VAROITUS

Valitse aina 
kiinnityspaikka, 
joka on tarpeeksi 
vahva kestämään 
vintturin 
maksimiveto-
kapasiteetin.

VAROITUS

Suorita aina 
vintturin asennus 
ja kiinnitä koukku 
ennen johtimien 
asentamista.

LYHYEN KELAN 
REIKÄKUVIO

9,5 mm x 4

152 mm

114 mmVAKIOREIKÄKUVIO

9,5 mm x 4

254 mm

114 mm � T | Q O z X R S t t S � t { P N O z N P t t Sp D D f c D Dn � D D _ � D Dn f D D _ � D D
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VAROITUS

Älä koskaan 
asenna 
sähköjohtoja 
terävien reunojen 
päälle.

VAROITUS

Älä koskaan 
asenna 
sähköjohtoja 
kuumentuvien 
osien lähelle.

VAROITUS

Älä koskaan 
asenna 
sähköjohtoja 
liikkuvien osien 
läpi tai lähelle.

VAROITUS

Aseta aina 
mukana tulevat 
liittimien 
suojukset 
johtimiin 
ja liittimiin 
asennusohjeiden 
mukaan.
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VAROITUS

Eristä ja suojaa 
aina kaikki 
näkyvillä olevat 
johdot ja liittimet.
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­ ¹ º ° · º º ¹ µ Ý º µ Þ
­ ¹ º ° · º º ¹ Þ

VAROITUS

Älä koskaan 
kytke kytkintä 
päälle tai irti, 
jos vintturi on 
kuormitettuna, 
vaijeri on 
jännitetty tai kela 
liikkuu.
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VAROITUS

Älä koskaan 
käytä vintturia, 
jos kelalla ei 
ole vähintään 
5 kierrosta 
vaijeria.  Vaijeri 
voi irrota kelasta, 
koska vaijerin 
kiinnitystä ei 
ole tarkoitettu 
kuorman 
kannattamiseen.

VAROITUS

Varaa aina
aikaa vintturin 
ja sen käytön 
täydelliseen 
ymmärtämiseen 
lukemalla vintturin 
mukana tuleva 
Vinssaus-
tekniikoiden 
perusopas.

HUOMIO

Kelaa vaijeria 
ulos enintään 9 
metriä ja anna 
vintturin jäähtyä 
20 minuutin ajan 
ennen vaijerin 
takaisin sisään 
kelaamista. 
Sen sijaan voit 
asettaa kytkimen 
vapaalle ja vetää 
vaijerin pois 
käsin. 
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 ê å ã ä õ ÷ È Ð ¾ ¿ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å È Å ¾ Ð Æ ÑÐ ¾ ¾ Ð Å È Ð ¾ ¿ Å ¾ Á ¾ ¿ Å Ò Ð Æ Ð È Ð À ¿ Å È Å ÆÀ Ð Ì ¿ ¾ ¾ ¿ Ð È È ¿ Î Ø ¿ ¼ Ò Å È ¾ ¿ Ñ Ð ¾ ¾ É À Ð Ì ¿ Ì Ì ¿½ Ì Ð Ç ¿ ¾ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å À Ð ¼ ¼ ½ À È Ð ¾ ½ Ç ¿ ¾¾ ¿ È ¿ Å È Å ¿ Ä ¿ ¾ Å Á À À ½ Ä ¿ Î Õ Ð Ì ¿ ¿ Æ Å Å ÆÍ ¿ Ì Ä ½ Æ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ¿ Ñ Ð ¾ ¾ É È Ð Ò Á ½ Ö ½ È ¾ ¿ ¿È Ð Á ¼ ¿ ¿ Ç ¿ Æ ¾ É Ê Ö Ð Æ À Ð ¼ ¼ ½ À È Ð ÆÀ Ð Ì ¿ Ì Ì Ð Î Õ Å ¼ Å È ¾ É Ä ¿ È Á ½ ¼ Å È ¾ ¿ À Ð ¼ ¼ ½ È Îá ½ Å È ¾ ¿ ¾ ½ Å Ò Ð Æ Í Å Ö Ð ¾ ¾ É Ñ À Á Æ Æ Ð ÈÀ ½ Á À À Á ½ Æ Ç É Ã Å Æ ¾ É É Æ ø Ò Ð ¾ ¼ Å ÆÍ É É È È É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å Æ ½ Ã Ä ¿ Å Ò Ð Æ ¿ Á À ½ È ¾ ¿ ÎÕ Ð Ì ¿ ¿ Ì ½ Í Í Á ½ È ¿ È Å È É É ÆÈ É Å Ì Ê ¾ Ê È ¿ È Ð Æ ¾ ½ ½ Æ È Ð Á ¼ ¿ ¿ Ç Å Ð Æ½ Ã Ä Ð Å Ö Ð Æ Ò Á À ¿ ¿ Æ Î� ± � � ¯ ± Ú ® ¸ ° · ß ® ® ¶ µ ¸ · ¸Ú Ó µ ß ¹ º ¹ Ú ® Ú · ¸ º ± ± ¸Õ Á Æ À ½ Á À À Á ½ Æ ø Ò Ð ¾ ¼ Å Æ È Å È É Ì Ì É½ Ã Ä ¿ Å Ò Ð È ¾ ¿ Ñ Å ¼ ¼ ½ ¾ ¿ À ½ Á À À ÁÀ Å Å Æ Æ Å ¾ Ê È Í ¿ Å À ¿ È ¾ ¿ ¾ ¿ Å À Á ½ ¼ Ò ¿ È ¾ ¿ Îö Å Ö É À Å Å Æ Æ Å Ò Á À ¿ Æ ¿ ¾ Á Ì Ð Ç ¿ È ¾ ¿À ½ Á À À Á Ã Å Ã Æ ¿ È ¾ ¿ Ä ¿ Í Å Ö É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ ÅÀ Å ¼ Ð É Ì Ì É Î Õ Ð Ì ¿ ¿ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ¿ È Å È É É ÆÃ Å ¾ ¿ ¿ È ¾ Å À É Ê ¾ ¾ É Ò É Ì Ì É À ¿ Á À ½ Â ½ Ã Ä ¿ Å Ò Ð ÆÈ Å È É É Æ À Ð Ì ¿ Á È À Ê ¾ À Å Æ ¾ É È Ê À É Ê À È Å ¾ ¾ É Å Æ ÑÀ Á Æ Æ Ð È À ½ Á À À Á ½ Æ Ð Æ Å Æ ¾ É É Æ� Ò Ð ¾ ¼ Å Æ Í É É È È É ½ Ã Ä ¿ Å Ò Ð È ¾ ¿ Î� ½ Í Ð ¾ ¿ À Ð Ì ¿ ¿ Ò Å Æ Ð Æ Ä ¿ À Å Å Æ Æ Å ¾ ÉÀ ½ Á À À Á È ½ Í Å Ç ¿ ¿ Æ À Å Å Æ Æ Å ¾ Ê È À ½ Ã ¾ ¿ ¿ Æ¿ Ä ½ Æ Ð Á Ç ½ È È ¿ Îð � ð Õ à � ÷ ÷ Õ � � Õ Õ � ÷Ø ÷ » Ï à � » � � � Ï ÷ » × à à � Î á É Ò ÉÈ ¿ ¿ ¾ ¾ ¿ ¿ Ç ¿ Ã Å Æ � ½ Å ¾ ¾ ¿ ¿ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å Æ½ Ã Ä ¿ Å Æ ¾ ¿ Î Õ Á Æ À ½ Á À À Á ½ Æ À Å Å Æ Æ Å ¾ Ð ¾ ¾ Ê¿ Ä ½ Æ Ð Á Ç ½ ½ Æ Ñ À Ð Ì ¿ ¿ Ì Ë Ê È É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ ÅÈ Å È É É Æ À É Ê ¾ ¾ É Ð Æ À ¿ Á À ½ Â ½ Ã Ä ¿ Å Ò Ð ÆÀ Ê ¾ À Å Æ ¾ É È Ê À É Ê À È Å ¾ ¾ É Å Æ Ñ À Á Æ Æ Ð ÈÇ ¿ Å Ä Ð ¼ Å È È ¿ ½ Æ Ò ¿ Ã Ö ½ Ì Ì Å È Å Ò Ò ¿ ÆÇ É Ã É Æ Ì Ë Ê È É É Î� ß µ ° ¯ ± Ý ¶ µ º ¯ Ú ´ ®¹ ß µ ° ¯ ¯ ¶ · ¸ º ¯ ¶ µ ¸ · ¸á É Ò É Ç Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å ½ Æ ¾ ¿ ¼ À ½ Å ¾ Ð ¾ ¾ Á¿ Ä ½ Å ¾ ¾ ¿ Å È ¾ ¿ À É Ê ¾ ¾ Ë É Ç ¿ ¼ ¾ Ð Æ Î Õ Á ÆÒ ½ ½ ¾ ¾ ½ ¼ Å Ì É Ã Ð È ¾ Ê Ê È Ð Å È ½ Æ ¾ ¿ Æ ½ Í Ð Á ¾ ¾ ¿ ÑÈ Å Å Æ É ¾ ¿ Í ¿ Ã ¾ Á Á Ð ¼ Å ¾ ¾ É Å Æ Æ ½ Í Ð ¿ ¿Ì É Ò Ò Ë Æ Ò Á ½ Ö ½ È ¾ Á È ¾ ¿ Ñ Ä ½ À ¿ Ç ½ ÅÇ ¿ Á ¼ Å ½ Å ¾ ¾ ¿ ¿ Ò ½ ½ ¾ ¾ ½ ¼ Å ¿ ÎÕ ¿ À È ½ Å È Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å Æ À Å Å Æ Æ Å ¾ Ê È � À È Îâ ã ä å å æ ç å è é ê ä ã ã ê í ã � é ä ë é ì ç å í ë æ å �Ç É Ã Ð Æ ¾ É É Ç Å ¼ ¼ ¿ Æ ½ ¾ ¾ ½ ¿ Ä ¿ Ò ½ ½ ¾ ¾ ½ ¼ Å ÆÌ É Ò Ò Ë Æ Æ ½ Á È Á ¿ Î á É Ò É Ò ¿ Ã Ö ½ Ì Ì Å È ¾ ¿ ¿Í Å Ö Ð Ò Ò É Æ Ê Ã ¾ É Ä ¿ À È ½ Å È Ð Æ À É Ê ¾ Ë Æ Î

� � � � � � � � � � � � � � �  � � � �Ø ¿ Å Ä Ð ¼ Å Æ À É Ê ¾ ¾ Ë Å À É ¼ Å Å Í Í Á Á È Ð ÆÀ É Ê ¾ Ë È ¾ É Ä ¿ Ã ½ Å Ö ½ È ¾ ¿ Î à Æ È Å Ò Ò É Å È ¾ ÉÀ Ð ¼ ¾ ¿ ¿ À É Ê ¾ Ð ¾ ¾ É Ð È È É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ½ ÆÀ Ð Ì ¿ ¾ ¾ ¿ Ç ¿ À Ð Ì ¿ Ì Ì Ð À Á ½ ¼ Ò Å ¾ Á À È Ð Æ½ Ì Ì Ð È È ¿ Ç É Ã Å Æ ¾ É É Æ ! î ! À � Î Ø Ð Æ Ê ¾ ÉÇ ¿ Å Ä Ð ¼ Å À Á Æ Æ ½ Ì Ì ¿ Ç Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å Æ À Ð Ì ¿ Ì Ì ÐÈ Ð Á ¼ ¿ ¿ Ç Å Ð Æ ½ Ã Ä Ð Å Ö Ð Æ Ò Á À ¿ ¿ Æ Î" # Ø ¿ Ì Å ¾ È Ð á ÷ $ ÷ » � à � Ï ÷Ø ÷ ÷ Õ ÷ $ � � � ÷ Í ¿ Å À À ¿ Ñ Ä ½ À ¿½ Æ ¼ Å Å ¾ ¾ É Ç É Æ È Á Á ¼ Å À ½ À ½ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ÆÌ Ð Ç Å ¾ ¾ É Ò Å È Ð À È Å ¿ Á À Å Î% # Õ É É Æ Æ É Ç Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å Æ À Ê ¾ À Å Æ Ç Å Í ÁÇ ¿ Í ¿ ¿ Ì Ì Ð Î Õ Ð Ì ¿ ¿ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ¿ ¿ Á À Å ÑÀ Á Æ Æ Ð È À Ð Ì ¿ Ì Ì ¿ ½ Æ î À Å Ð ¼ ¼ ½ È ¾ ¿ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ¿Ä É Ì Ä Ð Ì Ì É Î Õ Á Æ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ½ Æ À Ð Ì ¿ ¾ ¾ Á ¿ Á À Å ÑÀ É É Æ Æ É Ç Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å Æ À Ê ¾ À Å Æ Ç Å Í Á À Ê ¾ À Ð ¾ ¾ Ê Â¿ È Ð Æ ¾ ½ ½ Æ Î& # Õ Å Å Æ Æ Å ¾ É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å Æ À ½ Á À À Á Í É ÉÈ ½ Í Å Ç ¿ ¿ Æ À Å Å Æ Æ Å ¾ Ê È Í ¿ Å À À ¿ ¿ Æ Ä ¿Í Ð ¼ Á Á ¾ ¿ ¿ Ä ½ Æ Ð Á Ç ½ ¿ À Å Å Æ Æ Å ¾ Ê È Í ¿ Å À ¿ È ¾ ¿Í ½ Å È Í É Å Æ Ñ À Á Æ Æ Ð È Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å È È ¿ ½ Æ Ã Ê Ç Å ÆÇ É Ã É Æ Ì Ë Ê È É É Î à Æ Æ Ð Æ À Á Å Æ Æ ½ Á È Ð ¾¿ Á ¾ ½ È ¾ ¿ Ñ Ç Ð Ö É Í Ê È É À Ë Å Æ ¾ Å Ä ¿ ¼ ¼ Á Í É É Ì Ì Ð Ñ¿ È Ð ¾ ¿ Ç ¿ Å Ã ¾ Ð Å È ¾ ½ Í Å Ð Æ Ð Ì Ì Ð Ç ¿ Å Ã ¾ Ð Ð Ì Ì Ð¾ ¿ Å Í Ê È É À Ë Å Æ ¾ Å ¿ È Ð Æ ¾ ½ ½ Æ Ä ¿ È ¿ Ò Ò Á ¾ ¿Ò ½ ½ ¾ ¾ ½ ¼ Å Î' # Õ Ê ¾ À Ð À ¿ Á À ½ Â ½ Ã Ä ¿ Å Æ Ç Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å Å Æ Îö Ê È Ê Æ ½ Å Æ ø Ñ î Ò Ð ¾ ¼ Å Æ Í É É È È ÉÇ Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å È ¾ ¿ Ä ¿ À Ð Ì ¿ ¿ Ç Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å Ì Ì ¿ ÑÀ Á Æ Æ Ð È Ì Ë Ê È É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ½ Æ À Ð Ì ¿ ¾ ¾ ÁÀ ½ À ½ Æ ¿ Å È Á Á Ö Ð È È ¿ ¿ Æ À Ð Ì ¿ Ì Ì Ð Î » ¼ ¼ ½ ¾ ¿À ¿ Á À ½ Â ½ Ã Ä ¿ Å Æ Ç Å Æ ¾ ¾ Á ¼ Å È ¾ ¿ Î ö Å Ö É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ¿À Å ¼ Ð É Ì Ì É Ê Ã Ö Ð Ì Ì É À É Ö Ð Ì Ì É Ä ¿ ¾ Ê Ë Æ Æ ÉÇ ¿ Å Ä Ð ¼ Å ¿ Ç ¿ ¼ ½ Ç ¿ È ¾ Å À ½ Ã ¾ Å È Å ¾ É ¼ Ð Á Æ ¿ ¿ ÑÄ ½ Ã ½ Æ Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å ½ Æ À Å Å Æ Æ Å ¾ Ð ¾ ¾ Ê Ñ Ä ½ ¾ ¾ ¿À Ð Ì ¿ Ì Ì ¿ ½ Ì Ð Ç Å Ð Æ À Å Ð ¼ ¾ Ð Å Ö Ð Æ Ç É Ì Å Å Æ Ð ÅÄ É É ¿ Á À À ½ Ä ¿ Î Ø ¿ ¼ Ò Å È ¾ ¿ Ñ Ð ¾ ¾ É Ç ¿ Å Ä Ð ¼ ÅÀ Ð Ì ¿ Á ¾ Á Á Á Ì ½ È À Ð Ì ¿ Æ ¿ Ì ¿ Í Á ½ Ì Ð Ì ¾ ¿Ð Å À É È Ð Æ Í É É Ì ¾ É Ñ À ½ È À ¿ Ò Á Á ¾ ½ Å Æ¿ Á ¾ ½ Ò ¿ ¿ ¾ ¾ Å Æ Ð Æ À Á ½ ¼ Ò ¿ Ä ¿ ¼ ¼ Á Ð Å ¾ ½ Å Ò ÅÀ Á Æ Æ ½ Ì Ì ¿ Î � Ï ½ È Ç ¿ Å Ä Ð ¼ Å À Ð Ì ¿ Á ¾ Á ÁÁ Ì ½ È À Ð Ì ¿ Æ Í É É Ì ¾ É Ñ ½ Ì Ð ¾ À É É Æ ¾ É Æ Ê ¾À Ð Ì ¿ ¿ À ¿ Á À ½ Â ½ Ã Ä ¿ Å Ò Ð Ì Ì ¿ ( Á Ì ½ È ( Ð ¾ À É( È Å È É É Æ ( Î �) # $ Ð Á ¼ ¿ ¿ Ç Å È È ¿ Ç ¿ Å Ã Ð Å È È ¿ ¾ ¿ ¼ Ç Å ¾ ¿ ¿ ÆÀ ¿ À È Å Ã Ð Æ À Å Ì Ë É ¾ Á ¼ Ç ¿ Ì Ì Å È Á Á Ö Ð ÆÇ ¿ ¼ Ò Å È ¾ ¿ Ò Å È Ð À È Å Î

VAROITUS

Pidä aina 
kädet poissa 
vaijerista, koukun 
silmukasta, 
koukun ja 
ohjainrullan 
aukosta 
asennuksen, 
käytön ja sisään- 
ja uloskelauksen 
aikana.

VAROITUS

Käytä aina 
mukana 
toimitettua 
koukkuhihnaa, 
kun kelaat 
vaijeria sisään 
tai ulos, sekä 
asennuksen että 
käytön aikana. 
Näin estät käsien 
ja sormien 
vammautumisen.

VAROITUS

Käytä aina 
paksuja 
nahkakäsineitä 
vaijeria 
käsitellessäsi. 

VAROITUS

Älä koskaan 
koske vaijeriin 
tai koukkuun 
toisen henkilön 
käyttäessä 
ohjauskytkintä 
tai vinssauksen 
aikana.
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VAROITUS

Älä koskaan 
käytä vintturia, 
jos kelalla ei 
ole vähintään 
5 kierrosta 
vaijeria. Vaijeri 
voi irrota kelasta, 
koska vaijerin 
kiinnitystä ei 
ole tarkoitettu 
kuorman 
kannattamiseen.
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VAROITUS
Venytä aina 
vaijeri ja kelaa 
se uudelleen 
kuormitettuna 
ennen käyttöä. 
Vaijerin 
kelaaminen 
tiukkaan 
vähentää vaijeria 
vaurioittavan 
”takertelun” 
mahdollisuutta.

VAROITUS

Älä koskaan 
koske vaijeriin 
tai koukkuun 
toisen henkilön 
käyttäessä 
ohjauskytkintä 
tai vinssauksen 
aikana.
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Bij het lezen van deze instructies zult u de 
aanduidingen GEVAAR, LET OP, MEDEDELING en 
OPMERKING tegenkomen. Elke aanduiding heeft 
een specifi ek doel. GEVAAR duidt op een mogelijk 
gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan 
leiden tot zwaar lichamelijk letsel of de dood. LET 
OP duidt op mogelijk gevaarlijke situaties die, 
indien niet vermeden, kunnen leiden tot licht of 
middelzwaar lichamelijk letsel. LET OP kan tevens 
worden gebruikt om te waarschuwen tegen onveilige 
werkmethoden. Onder GEVAAR en LET OP wordt 
het gevaar beschreven, wordt uitgelegd hoe het 
gevaar kan worden vermeden en wat de mogelijke 
gevolgen zijn van het negeren van de waarschuwing. 
MEDEDELINGEN zijn waarschuwingen voor het 
vermijden van materiële schade. OPMERKINGEN 
verstrekken aanvullende informatie om u te helpen 
een procedure te voltooien. VEILIGHEID VOOR 
ALLES!

Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen

GEVAAR VAN VERWARD RAKEN IN 
BEWEGENDE ONDERDELEN
Het niet opvolgen van deze instructies kan 
leiden tot zwaar lichamelijk letsel of de dood.
• Verzeker u er altijd van dat de haakgrendel is 

gesloten en niet wordt belast.
• Bevestig nooit een last aan de punt of grendel van de 

haak.  Bevestig de last uitsluitend in het centrum van 
de haakopening.

• Gebruik nooit een haak waarvan de opening groter is 
geworden of waarvan de punt is verbogen of gedraaid.

• Gebruik altijd een haak met een grendel.
• Zorg altijd dat de bediener of omstanders zich bewust 

zijn van de stabiliteit van het voertuig en/of de last.
• Houd altijd de voedings- en afstandbedieningskabel 

weg van de trommel, de staalkabel en takelinrichting.  
Controleer op barsten, inkepingen, gerafelde draden of 
losse aansluitingen. Beschadigde onderdelen moeten 
vóór gebruik worden vervangen.

• Voer altijd de afstandbedieningskabel door de 
ruitopening bij gebruik in het voertuig.

GEVAAR VAN VERWARD RAKEN IN 
BEWEGENDE ONDERDELEN
Het niet opvolgen van deze instructies kan 
leiden tot zwaar lichamelijk letsel of de dood.

Algemene veiligheid:
• Zorg altijd dat u vertrouwd bent met uw lier. Neem de 

tijd om de instructies en gebruikshandleiding en de 
Basishandleiding voor liertechnieken door te lezen, 
zodat u uw lier en de bediening ervan begrijpt.

• Overschrijd nooit de gespecifi ceerde capaciteit 
van de lier of staalkabel.  Gebruik indien nodig 
een schijvenblok om de belasting van de lier te 
verminderen.

• Draag altijd stevige lederen werkhandschoenen bij het 
hanteren van de staalkabel. 

• Gebruik de lier of staalkabel nooit om lasten te slepen. 
Piekbelastingen kunnen leiden tot overbelasting en 
breken van de staalkabel.

• Gebruik de lier nooit om een last vast te zetten.
• Gebruik de liernooit als u onder invloed bent van 

drugs, alcohol of medicijnen.
• Deze lier mag nooit worden gebruikt door personen die 

16 jaar of jonger zijn.

Veiligheid bij de installatie: 
• Kies altijd een installatieplaats die stevig genoeg is om 

de maximale trekcapaciteit van de lier aan te kunnen.
• Gebruik altijd montagemiddelen van kwaliteit 8.8 

(imperiaal: kwaliteit 5) of hoger.
• Las nooit montagebouten.  
• Gebruik altijd door de fabriek goedgekeurde 

montagemiddelen, onderdelen en accessoires.  
• Gebruik nooit bouten die te lang zijn.
• Voltooi altijd de lierinstallatie en haakbevestiging 

voordat u de bedrading aanlegt. 
• Blijf altijd met de handen weg bij de lierkabel, haaklus, 

de haak en de kabelgeleideropening tijdens de 
installatie en het gebruik, en bij het af- en opwikkelen.

• Plaats altijd een goed zichtbare waarschuwing boven 
de kabelgeleider.

• Rek de staalkabel altijd van tevoren uit en wikkel 
deze vóór gebruik onder belasting opnieuw op.  Een 
strak gewikkelde staalkabel vermindert het risico van 
vastlopen, wat kan leiden tot beschadiging van de 
kabel.
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GEVAAR VAN VERWARD RAKEN IN 
BEWEGENDE ONDERDELEN
Het niet opvolgen van deze instructies kan 
leiden tot zwaar lichamelijk letsel of de 
dood.

Veilig liergebruik:
• Inspecteer altijd de lierkabel, haak en stroppen 

alvorens de lier te gebruiken.  Een gerafelde, geknikte 
of beschadigde lierkabel moet onmiddellijk worden 
vervangen.  Beschadigde onderdelen moeten vóór 
gebruik worden vervangen.  Bescherm de onderdelen 
tegen beschadiging.

• Verwijder altijd elementen of obstakels die een 
belemmering kunnen vormen voor een veilig gebruik 
van de lier.

• Zorg er altijd voor dat het gekozen ankerpunt de 
last kan weerstaan, en dat de band of ketting niet zal 
slippen.

• Gebruik altijd de meegeleverde haaklus bij het op- en 
afwikkelen van de staalkabel, bij de installatie en bij 
gebruik.

• Zorg altijd dat de bediener en omstanders zich 
bewust zijn van het voertuig en de last.

• Zorg dat u zich altijd bewust bent van de 
stabiliteit van het voertuig en de last tijdens 
lierwerkzaamheden, en houd anderen uit de buurt.  
Wijs alle omstanders op een onstabiele toestand.

• Wikkel voor takelen altijd zoveel mogelijk kabel af 
als mogelijk. Gebruik een dubbele kabel of kies een 
ankerpunt op afstand.

• Neem altijd de tijd om de juiste takeltechnieken te 
gebruiken.

• Raak nooit de staalkabel of haak aan terwijl iemand 
anders de bedieningsschakelaar bedient tijdens 
lierwerkzaamheden.

• Bedien nooit de koppeling wanneer de lier is belast, 
de lierkabel onder spanning staat of de trommel 
draait.

• Raak nooit de lierkabel of haak aan waneer deze 
worden belast of onder onder spanning staan.

• Houd altijd een ruime afstand tot de lierkabel 
en last en houd anderen uit de buurt tijdens 
lierwerkzaamheden.

• Gebruik nooit het voertuig om een last te trekken 
met de lierkabel. De gecombineerde belasting 
of schokken kunnen leiden tot beschadiging, 
overbelasting en breken van de staalkabel.

• Wikkel de staalkabel nooit terug naar zichzelf. 
Gebruik altijd een strop of een boomstambeschermer 
om het ankerpunt.

VAL- OF KNELGEVAAR
Het niet opvolgen van deze instructies kan 
leiden tot zwaar lichamelijk letsel of de dood.
• Houd altijd afstand, blijf met de handen weg, houd 

anderen uit de buurt.
• Bedien de lier nooit met minder dan vijf wikkelingen 

rond de trommel.  Hierdoor kan de staalkabel 
loskomen van de trommel, aangezien de 
kabelbevestiging aan de trommel niet is ontworpen om 
een belasting aan te kunnen.

• Gebruik de lier nooit als hefwerktuig of om lasten op te 
hangen.

• Overtuig u er altijd van dat ankerpunten bestand 
zijn tegen een belasting en neem de tijd om de juiste 
takeltechnieken te gebruiken.

• Gebruik de lier nooit om personen mee te heffen of te 
verplaatsen.

• Gebruik nooit overmatig veel kracht om de lierkabel in 
vrijloop af te wikkelen.

• Gebruik altijd de juiste tiltechnieken of vraag om 
assistentie bij het tillen en installeren van het product.

• Wikkel de staalkabel altijd op de trommel in de 
op de waarschuwingssticker op de lier en/of in de 
documentatie aangegeven richting.  Dit is noodzakelijk 
voor een juiste werking van de automatische rem 
(indien aanwezig).

• De staalkabel moet altijd op de trommel 
worden gewikkeld zoals aangegeven op de 
trommelrotatiesticker.

GEVAAR VAN SNIJ- EN BRANDWONDEN
Het niet opvolgen van deze instructies kan 
leiden tot zwaar lichamelijk letsel of de dood.

Doe het volgende om letsel aan de handen of 
vingers te vermijden:
• Draag altijd stevige lederen werkhandschoenen bij het 

hanteren van de staalkabel. 
• Wees u tijdens of na het gebruik van de lier altijd 

bewust van mogelijk hete oppervlakken op de 
liermotor, trommel of staalkabel. 
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VERMIJD SCHADE AAN DE LIER EN 
APPARATUUR
• Vermijd altijd zijdelingse belastingen waardoor 

de staalkabel zich aan één kant van de trommel 
kan ophopen. Hierdoor kan de staalkabel of lier 
beschadigd raken.

• Zorg er altijd voor dat de koppeling volledig 
gekoppeld of ontkoppeld is.

• Voorkom altijd beschadiging van het voertuigchassis 
bij gebruik als ankerpunt voor lierwerkzaamheden.

• Dompel de lier nooit onder in water.
• Bewaar de afstandsbediening altijd op een 

beschermde, schone en droge plaats.

GEVAAR VAN VERWARD RAKEN IN 
BEWEGENDE ONDERDELEN
Niet opvolgen van deze instructies kan leiden 
tot licht of middelzwaar lichamelijk letsel.

Doe het volgende om letsel aan de handen of 
vingers te vermijden:
• Laat de afstandsbediening nooit achter op een plaats 

waar deze kan worden geactiveerd tijdens afwikkelen 
in vrijloop, takelen, of wanneer de lier niet wordt 
gebruikt.

• Laat de afstandsbediening nooit aangesloten op de 
lier tijdens het installeren, afwikkelen in vrijloop of 
takelen, bij het uitvoeren van onderhoud of wanneer de 
lier niet wordt gebruikt.

CHEMISCH EN BRANDGEVAAR
Het niet opvolgen van deze instructies kan 
leiden tot zwaar lichamelijk letsel of de 
dood.
• Verwijder altijd alle sieraden en draag te allen tijde 

oogbescherming.
• Leid elektrische kabels nooit over scherpe randen.
• Leg elektrische kabels nooit in de buurt van 

onderdelen die heet worden.
• Leid elektrische kabels nooit door of bij bewegende 

onderdelen.
• Bevestig altijd de meegeleverde hulzen om draden 

en aansluitingen zoals aangegeven in de installatie-
instructies.

• Leun nooit over de accu bij het aansluiten van de 
accukabels.

• Leid nooit elektrische kabels over de accupolen.  
• Veroorzaak nooit kortsluiting van de accupolen met 

metalen voorwerpen.
• Controleer bij boorwerkzaamheden altijd of het 

gebied vrij is van brandstofl eidingen en -tanks, 
elektrische bedrading etc.

• Raadpleeg altijd de gebruikshandleiding voor de 
juiste bedradingsinformatie.

• Isoleer en bescherm altijd alle blootliggende 
bedrading en elektrische aansluitingen.

GEVAAR VAN SNIJ- EN BRANDWONDEN
Niet opvolgen van deze instructies kan leiden 
tot licht of middelzwaar lichamelijk letsel.
• Laat nooit de staalkabel door uw handen glijden.
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GEVAAR

Houd altijd 
afstand, blijf met 
de handen weg, 
houd anderen uit 
de buurt.
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GEVAAR

Zorg altijd dat 
de bediener en 
omstanders zich 
bewust zijn van 
het voertuig en 
de last.

ATTENTIE

Dompel de lier 
nooit onder in 
water.

OPGELET

Laat de afstands-
bediening nooit 
achter op een 
plaats waar deze 
kan worden 
geactiveerd 
tijdens afwikkelen 
in vrijloop, 
takelen, of 
wanneer de 
lier niet wordt 
gebruikt.
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Gebruik nooit te 
lange bouten.
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GEVAAR

Kies altijd een 
installatieplaats 
die stevig 
genoeg is om 
de maximale 
trekcapaciteit 
van de lier aan te 
kunnen.

GEVAAR

Voltooi altijd 
de lierinstallatie 
en bevestig de 
haak voordat u 
de bedrading 
aanlegt.

GATPATROON 
KORTE TROMMEL

9,5 mm (3/8 inch) X 4

152 mm (6 inch)

114 mm 
(4 ½ inch)STANDAARD GATPATROON

9,5 mm (3/8 inch) X 4

254 mm (10 inch)

114 mm 
(4 ½ inch) [ 5 4 4 3 R 6 T 3 7 b ] _ 3 5 7 1 8 3 7N ! ! G E ! !M c ! ! A c ! !M G ! ! A c ! !

ó dô õ ö ÷ ø ÷ ù ú û ü ö ø ý ûó d

� � � e � � þ � f g � � � ÿ � � h þ � þ ÿ i � ÿ

1

2

3

6

5

4

Black

Black

Red

Green

Brown

White

Blue
A

F1

F2

� 5 7 T 3 \ 6 2 j P 7 2 j P 7 ^ 4 k 2 :
� 
 � l � � � 
 m n � � � 	 
 
 o � � � 	 p � 	> � + �  � # � � ! � � � � � � � � � � �� � � � � � � � '  � ( � � � � + � � � � � � � � � � � �� � � � �  � � � � � � � � ! # � � � � �  � � � � � � �� � � � # � ! � � $ q � � � � & &  # � + � � �( � � � � � � � � � � � � � � & � + � � � � � � � �� & ' � � � � � � � � 0 � � � � � � � ) � � � � � �� � � � � � � � � � - � ! # � � � � �  � � � � � � �� � � � # � ! � � $r � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� � � � � � � � � � � � � � 0 � � � � � � � � � � " � � # � $

GEVAAR

Leid elektrische 
kabels nooit over 
scherpe randen.

GEVAAR

Leid elektrische 
kabels nooit in 
de buurt van 
onderdelen die 
heet worden.

GEVAAR

Leid elektrische 
kabels nooit door 
of bij bewegende 
onderdelen.

GEVAAR

Bevestig 
altijd de 
meegeleverde 
hulzen om 
draden en 
aansluitingen 
zoals 
aangegeven in 
de installatie-
instructies.
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GEVAAR

Isoleer en 
bescherm altijd 
alle blootliggende 
bedrading en 
elektrische 
aansluitingen.
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GEVAAR

Bedien nooit 
de koppeling 
wanneer de lier 
is belast, de 
lierkabel onder 
spanning staat 
of de trommel 
draait.
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GEVAAR

Bedien de 
lier nooit met 
minder dan vijf 
wikkelingen rond 
de trommel.  
Hierdoor kan 
de staalkabel 
loskomen van 
de trommel, 
aangezien de 
kabelbevestiging 
aan de trommel 
niet is ontworpen 
om een belasting 
aan te kunnen.

GEVAAR

Neem altijd
de tijd om 
vertrouwd te 
raken uw lier en 
de bediening 
ervan door de 
met uw lier 
meegeleverde 
Basishandleiding 
voor 
liertechnieken 
grondig door te 
lezen.

ATTENTIE

Als u meer dan 
9 m staalkabel 
elektrisch 
afwikkelt, 
moet de lier 
20 minuten 
afkoelen voordat 
u de kabel weer 
opwikkelt. Zet in 
plaats daarvan 
de koppeling in 
de vrijstand en 
wikkel de kabel 
handmatig af. � ï� � � � � � � � � � � � � �� ï
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GEVAAR

Blijf altijd met de 
handen weg bij de 
lierkabel, haaklus, 
de haak en de 
kabelgeleider-
opening tijdens 
de installatie 
en het gebruik, 
en bij het af- en 
opwikkelen.

GEVAAR

Gebruik altijd de 
meegeleverde 
haaklus om letsel 
aan de handen 
en vingers te 
vermijden.

GEVAAR

Draag altijd 
stevige 
lederen werk-
handschoenen bij 
het hanteren van 
de staalkabel. 

GEVAAR

Raak nooit de 
staalkabel of 
haak aan terwijl 
iemand anders 
de bedienings-
schakelaar 
bedient tijdens 
lierwerk-
zaamheden.
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GEVAAR

Bedien de 
lier nooit met 
minder dan vijf 
wikkelingen rond 
de trommel.  
Hierdoor kan 
de staalkabel 
loskomen van 
de trommel, 
aangezien de 
kabelbevestiging 
aan de trommel 
niet is ontworpen 
om een 
belasting aan te 
kunnen.
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GEVAAR
Rek de 
staalkabel altijd 
van tevoren uit 
en wikkel deze 
vóór gebruik 
onder belasting 
opnieuw op.  Een 
strak gewikkelde 
staalkabel 
vermindert 
het risico van 
vastlopen, wat 
kan leiden tot 
beschadiging van 
de kabel.

GEVAAR

Raak nooit de 
staalkabel of 
haak aan terwijl 
iemand anders 
de bedienings-
schakelaar 
bedient of 
tijdens lierwerk-
zaamheden.
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Vid genomläsning av dessa anvisningar kommer 
du att se orden FARA, VARNING, OBSERVERA och 
ANMÄRKNING. Varje meddelande har ett speciellt 
syfte. FARA är säkerhetsmeddelanden som identifi erar 
en situation som kan vara farlig och som, om du inte 
undviker den, kan leda till allvarlig skada eller dödsfall. 
VARNING är ett säkerhetsmeddelande som antyder 
att situationen kan vara farlig. Om du inte undviker den 
kan det leda till lindriga eller mindre allvarliga skador. 
En VARNING kan också användas för att göra dig 
uppmärksam på en farlig arbetsmetod. VARNING och 
FARA identifi erar faran, anger hur faran kan undvikas 
och varnar för vad som kan hända om du inte undviker 
faran. OBSERVERA varnar för materiella skador. 
ANMÄRKNINGAR innehåller ytterligare information till 
hjälp för att genomföra proceduren. 
ARBETA PÅ ETT SÄKERT SÄTT!

Varningar och försiktighetsåtgärder

RISK ATT FASTNA I RÖRLIGA DELAR
Risk för allvarlig skada eller dödsfall om 
instruktionerna inte följs.
• Säkerställ alltid att krokens spärr är stängd och 

inte stöder en last.
• Belasta aldrig krokens spets eller spärr. Belasta 

bara krokens centrum.
• Använd aldrig en krok vars öppning har blivit 

större eller vars spets är böjd eller vriden.
• Använd alltid en krok med en spärr.
• Se alltid till att operatören och åskådare är 

medvetna om fordonets och/eller lastens stabilitet.
• Se alltid till att den anslutna fjärrkontrollens 

sladd går fritt från trumma, vajer och riggning. 
Kontrollera att det inte fi nns några sprickor, något 
sitter fastklämt, fransig vajer eller lösa anslutningar. 
Skadade komponenter måste bytas ut innan 
vinschen används.

• Dra alltid in fjärrkontrollens sladd genom fönstret 
när den används i fordonet.

RISK ATT FASTNA I RÖRLIGA DELAR
Risk för allvarlig skada eller dödsfall om 
instruktionerna inte följs.

Allmänna säkerhetsföreskrifter:
• Lär alltid  känna din vinsch. Tag dig tid att 

ordentligt läsa igenom anvisningarna och/eller 
bruksanvisningen och/eller den grundläggande 
guiden för vinschteknik så att du förstår din vinsch 
och hur den fungerar.

• Överskrid aldrig vinschens eller vajerns angivna 
kapacitet. För att minska belastningen på vinschen 
dubbleras vajern med hjälp av ett brytblock.

• Ha alltid på dig kraftiga läderhandskar när du 
hanterar en vinschvajer. 

• Använd aldrig vinschen eller vajern för bogsering. 
Stötbelastning kan skada, överbelasta och slita 
sönder vajern.

• Använd aldrig vinschen till att säkra en last.
• Använd aldrig denna vinsch om du är påverkad av 

droger, alkohol eller mediciner.
• Använd aldrig denna vinsch om du är under 16 år.

Säkerhetsföreskrifter för installationy: 
• Använd alltid en monteringsplats som är tillräckligt 

stark för att motstå vinschens maximala dragkraft.
• Använd alltid klass 5 (klass 8,8 metriskt) eller 

bättre monteringsbeslag.
• Svetsa aldrig monteringsbultar. 
• Använd alltid monteringsbeslag, komponenter och 

tillbehör som godkänts av fabriken. 
• Använd aldrig bultar som är för långa.
• Genomför alltid installationen av vinschen och 

krokfästet innan du ansluter ledningarna. 
• Håll alltid händerna borta från vajer, ögla , krok och 

linledaröppning under installation, drift samt vid in- 
och utspolning.

• Placera alltid linledaren med varningen tydligt 
synlig på ovansidan.

• Dra alltid först ut vajern och spola upp den med 
belastning innan den används. Vajer som är stramt 
lindad minskar chansen av "inlindning" som kan 
skada vajern. h i j k l k m n o p j l q or �
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RISK ATT FASTNA I RÖRLIGA DELAR
Risk för allvarlig skada eller dödsfall om 
instruktionerna inte följs.

Säkerhetsföreskrifter för vinschning:
• Titta alltid på vajer, krok och remmar innan du 

använder vinschen. Uppsplitsad, trasslig eller 
skadad vajer måste omedelbart bytas ut. Skadade 
komponenter måste bytas ut innan vinschen 
används. Skydda delar från skada.

• Avlägsna alltid ett element eller hinder som kan 
hindra att vinschen körs säkert.

• Se alltid till att den utvalda förankringen klarar 
belastningen och att stroppen eller kedjan inte kan 
glida.

• Använd alltid medföljande stropp när du spolar 
vajer in eller ut, under installation och under drift.

• Se alltid till att den som sköter vinschen och de 
som står bredvid är medvetna om fordon och/eller 
last.

• Var alltid medveten om hur stabilt fordonet och 
lasten är under vinschning och håll alla andra 
borta. Varna alla som står bredvid för eventuellt 
instabilt tillstånd.

• Spola alltid av så mycket vajer som möjligt vid 
riggning. Dubblera vajern eller välj en avlägsen 
förankringspunkt.

• Ta dig alltid tid att använda rätt riggningsteknik 
för dragning med vinschen.

• Rör aldrig vajer eller krok då någon annan sköter 
manövern eller då vinschen används.

• Koppla aldrig i eller ur kopplingen om vinschen 
är belastad, vajern är spänd eller vajertrumman 
rör sig.

• Rör aldrig vajer eller krok som är spänd eller 
belastad.

• Stå alltid en bit ifrån vajer och last och håll andra 
borta under vinschningen.

• Använd aldrig fordonet till att belasta vajern. En 
kombination av belastning eller stötbelastning kan 
skada, överbelasta och slita sönder vajern.

• Linda aldrig vajer runt sig själv. Använd 
löpkedja, löpvajer eller trädstamsskydd på 
förankringsstället.

RISK FÖR FALL ELLER TRÄFF
Risk för allvarlig skada eller dödsfall om 
instruktionerna inte följs.
• Håll dig alltid ur vägen, håll händerna borta och 

håll andra borta.
• Kör aldrig vinschen med mindre än 5 varv vajer 

runt trumman. Vajern kan lossa från trumman 
eftersom vajerns infästning i trumman inte är 
utformad för att hålla en last.

• Använd aldrig vinschen som lyftkran eller för att 
hänga last.

• Se alltid till att förankringen kan klara belastningen, 
använd lämplig riggning och ta dig tid att rigga på 
rätt sätt.

• Använd aldrig vinschen för att lyfta eller fl ytta på 
människor.

• Använd aldrig överdriven kraft till att dra ut vajern i 
friläge.

• Använd alltid rätt hållning och lyftteknik eller skaffa 
hjälp när du hanterar och installerar produkten.

• Spola alltid på vajern på trumman i den riktning 
som specifi ceras på vinschens varningsetikett på 
vinschen och/eller i dokumentationen. Detta krävs 
för att den automatiska bromsen (om den fi nns) ska 
fungera riktigt.

• Spola alltid  upp vajern på trumman i den riktning 
som framgår av riktningsvisaren på vinschen.

RISK FÖR SÅR OCH BRÄNNSKADOR
Risk för allvarlig skada eller dödsfall om 
instruktionerna inte följs.

Undvik skador på händer och fi ngrar:
• Ha alltid på dig kraftiga läderhandskar när du 

hanterar en vinschvajer. 
• Var alltid medveten om att ytor på vinschmotorn, 

trumman eller vajern kan vara varm under eller 
efter användning. 



� � � � � � � � � � � � � �� �

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

UNDVIK SKADA PÅ VINSCH OCH 
UTRUSTNING
• Undvik alltid att enbart dra i sidled, eftersom 

vajern då kan samlas endast på trummans ena 
sida. Detta kan skada vajern eller vinschen.

• Se alltid till att kopplingen är helt i- eller urkopplad.
• Se alltid till att fordonsramen inte skadas då 

fordonet förankras under vinschning.

• Sänk aldrig ner vinschen i vatten.
• Förvara alltid fjärrkontrollen på en skyddad, ren 

och torr plats.

RISK ATT FASTNA I RÖRLIGA DELAR
Om instruktionerna inte följs fi nns risk för 
mer eller mindre allvarliga skador.

Undvik skador på händer och fi ngrar:

• Lämna aldrig fjärrkontrollen där den kan aktiveras 
under frispolande, riggning eller när vinschen inte 
används.

• Lämna aldrig vinschens fjärrkontroll inkopplad när 
du installerar, frispolar, riggar, utför service eller när 
vinschen inte används.

RISK FÖR BRAND OCH KEMISKA 
SKADOR
Risk för allvarlig skada eller dödsfall om 
instruktionerna inte följs.

• Ta alltid av smycken och använd alltid 
skyddsglasögon.

• Drag aldrig elkablar över vassa kanter.
• Dra aldrig elektriska ledningar nära delar som blir 

heta.
• Drag aldrig elkablar genom eller i närheten av 

rörliga delar.
• Placera alltid medföljande kabelskor på ledningar 

och poler som visas i installationsanvisningarna.
• Luta dig aldrig över batteriet när du kopplar.
• Dra aldrig elektriska ledningar över batteripoler. 
• Kortslut aldrig batteripoler med metallföremål.
• Kontrollera alltid att bränsleslangar, bränsletank, 

bromsledningar, elledningar etc inte berörs av 
borrningsarbete.

• Läs alltid bruksanvisningen beträffande elektriska 
kopplingar.

• Isolera och skydda alltid alla lösa ledningar och 
elterminaler.

RISK FÖR SÅR OCH BRÄNNSKADOR
Om instruktionerna inte följs fi nns risk för 
mer eller mindre allvarliga skador.

• Låt aldrig vinschens vajer glida genom händerna.
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FARA

Håll dig alltid 
ur vägen, håll 
händerna borta 
och håll andra 
borta.
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FARA

Se alltid till att 
den som sköter 
vinschen och de 
som står bredvid 
är medvetna om 
fordon och/eller 
last.

OBSERVERA

Sänk aldrig ner 
vinschen i vatten.

VARNING

Lämna aldrig 
fjärrkontrollen 
där den kan 
aktiveras under 
frispolande, 
riggning eller när 
vinschen inte 
används.
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FARA

Använd aldrig 
bultar som är för 
långa.
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Använd alltid en 
monteringsplats 
som är tillräckligt 
stark för att 
motstå vinschens 
maximala 
dragkraft.

FARA

Genomför alltid 
installationen 
av vinschen 
och fäst kroken 
innan du ansluter 
ledningarna.
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FARA

Drag aldrig 
elkablar över 
vassa kanter.

FARA

Dra aldrig  
elektriska 
ledningar nära 
delar som blir 
heta.

FARA

Drag aldrig  
elkablar genom 
eller i närheten 
av rörliga delar.

FARA

Placera alltid 
medföljande 
kabelskor på 
ledningar och 
poler som visas 
i installations-
anvisningarna.
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FARA

Isolera och 
skydda alltid alla 
lösa ledningar 
och elterminaler.
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FARA

Koppla aldrig 
i eller ur 
kopplingen om 
vinschen är 
belastad, vajern 
är spänd eller 
vajertrumman 
rör sig.
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FARA

Kör aldrig 
vinschen med 
mindre än 
5 varv vajer 
runt trumman. 
Vajern kan lossa 
från trumman 
eftersom vajerns 
infästning i 
trumman inte är 
utformad för att 
hålla en last.

FARA

Ta alltid
 tid på dig att 
helt och fullt 
förstå hur 
vinschen och 
dess hantering 
fungerar 
genom att gå 
igenom den 
grundläggande 
guiden för 
vinschteknik 
som medföljer 
denna vinsch.

OBSERVERA

Vinscha inte ut 
vajern mer än 10 
m utan att låta 
vinschen kallna 
under minst 20 
minuter innan du 
vinschar in vajern 
igen. Placera i 
stället kopplingen 
i friläge och dra 
ut vajern för 
hand. ÿ �� � � � � � � � � � � � � �ÿ �
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FARA

Håll alltid 
händerna borta 
från vajer, 
ögla , krok och 
linledaröppning 
under installation, 
drift samt vid in- 
och utspolning.

FARA

Använd alltid 
bifogad stropp 
då vajern spolas 
in eller ut, vid 
montering eller 
hantering, så 
händer och 
fi ngrar inte 
skadas.

FARA

Ha alltid på 
dig kraftiga 
läderhandskar 
när du hanterar 
en vinschvajer. 

FARA

Rör aldrig vajer 
eller krok då 
någon annan 
sköter manövern 
eller då vinschen 
används.
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FARA

Kör aldrig 
vinschen med 
mindre än 
5 varv vajer 
runt trumman. 
Vajern kan lossa 
från trumman 
eftersom vajerns 
infästning i 
trumman inte är 
utformad för att 
hålla en last.
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FARA
Dra alltid först ut 
vajern och spola 
upp den med 
belastning innan 
den används. 
Vajer som är 
stramt lindad 
minskar chansen 
av "inlindning" 
som kan skada 
vajern.

FARA

Rör aldrig vajer 
eller krok då 
någon annan 
sköter manövern 
eller då vinschen 
används.


